
Verejná súťaž: Zdravotnícka prístrojová technika III. –  Časť VII.   

dodanie tovarov pre Nemocnicu s poliklinikou Brezno, n.o., Banisko 273/1, 977 01 Brezno, 

Identifikačné údaje o uchádzačovi 
verejná súťaž: Zdravotnícka prístrojová technika III. –  Časť VII 

Obchodné meno: INDUBIA s. r. o. 

So sídlom: Milady Horákové 42/127, 160 00 Praha, Česká republika 

Zastúpený: Ing. Tomáš Köhler, konateľ 

Spoločnosť zapísaná: v obchodnom registri vedeného Městským soudem v Praze, oddiel: C, vložka číslo: 166500 

IČO: 28111290 

IČ DPH: CZ28111290 resp. SK4020452513 

DIČ: CZ28111290 

Bankové spojenie : Československá obchodná banka, a.s. 

IBAN: SK7175000000004019571098 

Kontaktná osoba: Ing. Tomáš Köhler 

Telefónny kontakt: : +420 605 419 592 

E-mailová adresa: tomas.kohler@indubia.cz

V Prahe dňa: 15.03.2020       ___________________________ 

Ing. Tomáš Köhler – konateľ INDUBIA s.r.o. 



Verejná súťaž: Zdravotnícka prístrojová technika III. –  Časť VII.   

dodanie tovarov pre Nemocnicu s poliklinikou Brezno, n.o., Banisko 273/1, 977 01 Brezno, 

Kontaktné údaje pre elektronickú aukciu 
verejnú súťaž: Zdravotnícka prístrojová technika III. –  Časť VII

Primárna kontaktná osoba : Ing. Tomáš Köhler 

Telefónny kontakt: : +420 605 419 592 

E-mailová adresa: tomas.kohler@indubia.cz

Sekundárne kontaktné osoby : 

Ing. Radovan Hornáček, telefónny kontakt: : +421 949 433 366, e-mailová adresa: radovan.hornacek@indubia.cz 

Pavel Toužimský , telefónny kontakt: : +420 739 486 410, e-mailová adresa: pavel.touzimsky@indubia.cz 

V Prahe dňa: 15.03.2020       ___________________________ 

Ing. Tomáš Köhler – konateľ INDUBIA s.r.o. 



(napr. doplňujúce informácie k uvedeným

parametrom a pod.)

P. č. Parameter/Funkcia/Časť položky

(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks)

Požadovaná

hodnota

Požadovaný

formát

ponúkaných

parametrov

1.

V TOMTO STĹPCI uveďte  ponúkané

parametre

2.

1 Lôžko spĺňajúce bezpečnostnú normu STN EN 60601-2-52 áno áno/nie áno

2 Nosnosť lôžka min. 220 kg
uveďte

hodnotu
250 kg

3 Ložná plocha : Výška min. 39 cm
uveďte

hodnotu
39 cm

4 Ložná plocha: Šírka min. 88 cm
uveďte

hodnotu
89 cm

5 Ložná plocha: Dĺžka min. 200 cm
uveďte

hodnotu
200 cm

6 Vonkajšie rozmery: Dĺžka max. 224 cm
uveďte

hodnotu
221 cm

7

Vonkajšie rozmery: Šírka s bočnicami 

(maximálne uvedená hodnota - požiadavka na základe

bezpečnostných protipožiarnych predpisov z ohľadom na veľkosť

stavebných otvorov)

max. 98 cm 
uveďte

hodnotu
98 cm

8
delené sklápacie bočnice (2 bočnice na každej strane) alebo 3/4

kovové sklápacie bočnice (1 bočnica na každej strane)  
áno áno/nie áno

delené sklápacie bočnice (2 bočnice na

každej strane)
9 4-dielna ložná plocha,  z vyberateľných plastov áno áno/nie áno

10 Elektrické polohovanie chrbtového dielu  áno áno/nie áno
11 Elektrické polohovanie stehenného dielu áno áno/nie áno
12 Polohovanie lýtkového  dielu mechanicky áno áno/nie áno

13 Rozsah polohovania chrbtového dielu min. ( 0°- 60°)
uveďte

hodnotu
0°- 68° elektricky

14 Rozsah polohovania stehenného dielu min. ( 0°- 20°)
uveďte

hodnotu
0° - 32° elektricky

15 Rozsah polohovania lýtkového dielu min. (0°- 10°)
uveďte

hodnotu
0°- 15° rastromat

16 Priemer koliesok min. 150 mm
uveďte

hodnotu
150 mm

17 Centrálne brzdenie koliesok áno áno/nie áno plus smerová aretácie

18 Čelá a bočnice s aretáciou pre nechcené vytiahnutie alebo spustenie áno áno/nie áno

19 Rozsah nastavenia výšky ložnej plochy min. 30 cm
uveďte

hodnotu
36 cm

20 Funkcia autoregresie áno áno/nie áno obojstranná
21 Pohon TR náklonu mechanicky alebo elektricky áno áno/nie áno 14 st.  - elektricky
22 Pohon ATR náklonu mechanicky alebo elektricky áno áno/nie áno 14 st.  - elektricky

23
Predné, zadné plastové čelá a plastovné bočnice výrobené

bešpárovou technológiou
áno áno/nie áno

24 Predĺženie ložnej plochy v nožnej časti min. 20 cm
uveďte

hodnotu
20 cm  plus dodatočná výplň matraca 

25 Zálohová batéria áno áno/nie áno

26

Ovládacie možnosti na polohovanie výšky lôžka, ložných dielov ak je

elektrický ovládateľné ručný ovládač alebo ovládač umiestnený v

bočniciach

áno áno/nie áno ručný ovládač

27 Pár bočných líšt na drobné príslušenstvo áno áno/nie áno

28
Ukazovateľ zobrazujúci náklon ložnej plochy a chrbtového dielu v

prípade delených sklopných bočníc
áno áno/nie áno

29 Farebné prevedenie lôžka základná biela alebo sivá farba áno áno/nie áno základná biela

30 Farebné dekory lôžka min. 5 možnosti
uveďte

hodnotu
20 možností

31 Držiak kyslíkovej flaše min. 3 l 
uveďte

hodnotu
3l

32 Hrazda + hrazdička áno áno/nie áno
33 Infúzny stojan áno áno/nie áno
34 Pasívny antidekubitný matrac áno áno/nie áno JOSEPH PUR

35
Rozmery matraca  zodpovedajú rozmerom ložnej plochy

ponúkaného lôžka
áno áno/nie áno

36 Počet vrstiev matraca min. 2 
uveďte

hodnotu
2 vrstvy

37 Vonkajšie rozmery: Výška matraca  min. 14 cm
uveďte

hodnotu
14 cm

38 Počet anatomických zón matraca  min. 3 zóny
uveďte

hodnotu
3 zóny

39 Stupeň antidekubitného charakteru matraca 
min. II stupnica

Norton

uveďte

hodnotu
II. stupeň Norton

40 Nosnosť matraca min. 150 kg
uveďte

hodnotu
150 kg

41 Vodeodolnosť poťahu 
min. 200 cm

vodného stĺpca

uveďte

hodnotu
200 cm

Povinné príslušenstvo

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stĺpcom

"Požadovaný formát ponúkaných parametrov"

Povinné príslušenstvo

Názov predmetu zákazky:

Časť VII.: Nemocničné lôžka

Zdravotnícka prístrojová technika III.

Položka č. 1 - Expektačné elektricky polohovateľné lôžka
požadovaný počet: 4 ks

Uchádzač uvedie: názov výrobcu / značku / typové označenie / obchodný názov

ponúkaného produktu

 DOLSAN Medical Industries Co. Ltd /DOLSAN /  90101137 /VIGOROUS 11 +

matrac JOSEPH PUR

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia

Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stĺpci č. 1, údaje v stĺpci č. 2 vypĺňa ak je

to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPĽŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateľa v plnom 

požadovanom rozsahu
Uchádzač do stĺpca č. 1 uvedie ku každej požiadavke

parametre ponúkaného produktu 

POZNÁMKA
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42 Paropriepustnost poťahu  min. 600 g/m2/24 h
uveďte

hodnotu
600 g/m2/24h

43 Ohňovzdornosť poťahu matraca min. CRIB5 áno áno/nie áno

44
Zips poťahu krytý krycou chlopňou pre odolnosť proti všetkým

tekutinám
áno áno/nie áno

45
Poťah matraca (vrátane dodatočného) antimikrobiálny, nehorľavý,

umývateľný, prateľný
áno áno/nie áno

46
Poťah matraca (vrátane dodatočného) dezinfikovateľný činidlami v

koncentráciach pre zdravotníctvo
áno áno/nie áno

47
Poťah matraca (vrátane dodatočného) odolný voči účinkom krvi,

moču
áno áno/nie áno

48 Záruka 24 mesiacov áno áno/nie áno
49 Doprava na miesto dodania áno áno/nie áno
50 Montáž a inštalácia na mieste dodania áno áno/nie áno

51
Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného lôžka

do prevádzky
áno áno/nie áno

52 Prvé zaškolenie obsluhy áno áno/nie áno

V: Prahe

Dňa: 15.03.2020

Ing. Tomáš Köhler

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé.

Osobitné požiadavky na plnenie: Osobitné požiadavky na plnenie:
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(napr. doplňujúce informácie k uvedeným

parametrom a pod.)

P. č. Parameter/Funkcia/Časť položky

(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks)

Požadovaná

hodnota

Požadovaný

formát

ponúkaných

parametrov

1.

V TOMTO STĹPCI uveďte  ponúkané

parametre

2.

1 Nosnosť lôžka min. 190 kg
uveďte

hodnotu
200 kg

2 Ložná plocha: Šírka min. 65 cm
uveďte

hodnotu
65 cm

3 Ložná plocha: Dĺžka min. 190 cm
uveďte

hodnotu
192 cm

4 Vonkajšie rozmery: Dĺžka  max. 220 cm
uveďte

hodnotu
212 cm

5 Vonkajšie rozmery: Šírka s bočnicami max. 90 cm
uveďte

hodnotu
77 cm

6
Hydraulické nastavenie výšky ložnej plochy ovládané z oboch strán

lôžka.
áno áno/nie áno 580- 900 mm

7 Sklopné zábrany pri transporte áno áno/nie áno plast+hliník

8 Ložná plocha min. 2 diely
uveďte

hodnotu
2 diely

z HPL chrbtový diel polohovatelný

plynovou pružinou 70 st.
9 Madlo na tlačenie lôžka áno áno/nie áno z oboch strán pri hlave sklápacie

10 Bezpečnostné nárazové kolieska v rohoch ložnej plochy min. 4 ks
uveďte

hodnotu
áno

11 Stojan alebo držiak na infúziu áno áno/nie áno vysúvací stojan

12 Odkladací košík alebo priestor na odkladanie pod ložnou plochou áno áno/nie áno
priestor na odkladanie pod ložnou

plochou

13 Priemer koliesok min. 150 mm
uveďte

hodnotu
200 mm

14 Centrálne brzdenie koliesok ovládané zo všetkých rohov lôžka áno áno/nie áno plus smerová aretácia

15 Rozsah nastavenia výšky ložnej plochy min. 30 cm
uveďte

hodnotu
32 cm

16
Systém na uľahčenie manipulácie s lôžkom v priestore alebo pri

presune jedným členom personálu  5. koliesko  
áno áno/nie áno výsuvacie

17
TR náklon min. 12 stupňov mechanicky alebo hydraulicky

(pneumaticky)
áno áno/nie áno 15 stupňov hydraulicky 

18
ATR náklon min. 12 stupňov mechanicky alebo hydraulicky

(pneumaticky)
áno áno/nie áno 15 stupňov hydraulicky 

19
RTG ložná plocha vhodná pre vyšetrovanie za pomoci C ramena a

RTG kaziet.
áno áno/nie áno kompaktné  HPL

20
Zakladanie RTG kaziet  pod ložnou plochou tak, minimálne pod

chrbtový diel
áno áno/nie áno

21
Ložná plocha s odnímateľným matracom  a povrchom z

vodovzdorného materiálu
áno áno/nie áno

22 Výška matraca min. 7 cm
uveďte

hodnotu
7 cm

23
Poťah matraca  antimikrobiálny, nehorľavý, umývateľný, prateľný,

dezinfikovateľný činidlami v koncentráciach pre zdravotníctvo
áno áno/nie áno

24 Poťah matraca odolný voči účinkom krvi, moču áno áno/nie áno

25 Výškovo nastaviteľný infúzny stojan áno áno/nie áno
26 Fixačné pásy áno áno/nie áno
27 Polička pre defibrilátor áno áno/nie áno

28 Kryt podvozku z odkladacím priestorom áno áno/nie áno
plastový z priestorom pre CO flašu, a

odkladacím priestorom

29 Záruka 24 mesiacov áno áno/nie áno
30 Doprava na miesto dodania áno áno/nie áno
31 Montáž a inštalácia na mieste dodania áno áno/nie áno

32
Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného lôžka

do prevádzky
áno áno/nie áno

33 Prvé zaškolenie obsluhy áno áno/nie áno

V: Prahe

Dňa: 15.03.2020

Ing. Tomáš Köhler

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé.

Položka č. 2 - Transportné lôžko pre RTG- traumastretcher -

traumatologický 
požadovaný počet: 1 ks

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stĺpcom

"Požadovaný formát ponúkaných parametrov"

Povinné príslušenstvo

Osobitné požiadavky na plnenie:

Povinné príslušenstvo

Osobitné požiadavky na plnenie:

Uchádzač uvedie: názov výrobcu / značku / typové označenie / obchodný názov

ponúkaného produktu
Uchádzač do stĺpca č. 1 uvedie ku každej požiadavke

parametre ponúkaného produktu 

POZNÁMKA

Duman Çelik Eşya San. ve Tic. A.Ş /DUMAN / AD-227/H/AD-227/H - ER

STRETCHERS

Názov predmetu zákazky:
Zdravotnícka prístrojová technika III.

Časť VII.: Nemocničné lôžka

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia

Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stĺpci č. 1, údaje v stĺpci č. 2 vypĺňa ak je

to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPĽŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateľa v plnom 

požadovanom rozsahu
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(napr. doplňujúce informácie k uvedeným

parametrom a pod.)

P. č. Parameter/Funkcia/Časť položky

(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks)

Požadovaná

hodnota

Požadovaný

formát

ponúkaných

parametrov

1.

V TOMTO STĹPCI uveďte  ponúkané

parametre

2.

1 Nosnosť lôžka min. 190 kg
uveďte

hodnotu
200 kg

2 Ložná plocha: Šírka min. 65 cm
uveďte

hodnotu
65 cm

3 Ložná plocha: Dĺžka min. 190 cm
uveďte

hodnotu
192 cm

4 Vonkajšie rozmery: Dĺžka max. 220 cm
uveďte

hodnotu
212 cm

5 Vonkajšie rozmery: Šírka s bočnicami max. 90 cm
uveďte

hodnotu
77 cm

6
Hydraulické nastavenie výšky ložnej plochy ovládané z oboch strán

lôžka.
áno áno/nie áno 580- 900 mm

7 Sklopné zábrany pri transporte áno áno/nie áno plast+hliník

8 Ložná plocha min. 2 diely
uveďte

hodnotu
 2 diely

z HPL chrbtový diel polohovatelný

plynovou pružinou 70 st.
9 Madlo na tlačenie lôžka áno áno/nie áno z oboch strán pri hlave sklápacie

10 Bezpečnostné nárazové kolieska v rohoch ložnej plochy min. 4 ks
uveďte

hodnotu
4 ks

11 Stojan alebo držiak na infúziu áno áno/nie áno vysúvací stojan

12 Odkladací košík alebo priestor na odkladanie pod ložnou plochou áno áno/nie áno
priestor na odkladanie pod ložnou

plochou

13 Priemer koliesok min. 150 mm
uveďte

hodnotu
200 mm

14 Centrálne brzdenie koliesok ovládané zo všetkých rohov lôžka áno áno/nie áno plus smerová aretácia

15 Rozsah nastavenia výšky ložnej plochy min. 30 cm
uveďte

hodnotu
32 cm

16
TR náklon min. 12 stupňov mechanicky alebo hydraulicky

(pneumaticky)
áno áno/nie áno výsuvacie

17
ATR náklon min. 12 stupňov mechanicky alebo hydraulicky

(pneumaticky)
áno áno/nie áno 15 stupňov hydraulicky 

18
RTG ložná plocha vhodná pre vyšetrovanie za pomoci C ramena a

RTG kaziet.
áno áno/nie áno 15 stupňov hydraulicky 

19
Zakladanie RTG kaziet  pod ložnou plochou tak, minimálne pod

chrbtový diel
áno áno/nie áno kompaktné  HPL

20
Ložná plocha s odnímateľným matracom  a povrchom z

vodovzdorného materiálu
áno áno/nie áno

21 Výška matraca min. 7 cm
uveďte

hodnotu
7 cm

22
Poťah matraca  antimikrobiálny, nehorľavý, umývateľný, prateľný,

dezinfikovateľný činidlami v koncentráciach pre zdravotníctvo
áno áno/nie áno

23 Poťah matraca odolný voči účinkom krvi, moču áno áno/nie áno

24 Výškovo nastaviteľný infúzny stojan áno áno/nie áno

25 Kryt podvozku z odkladacím priestorom áno áno/nie áno
plastový z priestorom pre CO flašu, a

odkladacím priestorom

26 Záruka 24 mesiacov áno áno/nie áno
27 Doprava na miesto dodania áno áno/nie áno
28 Montáž a inštalácia na mieste dodania áno áno/nie áno

29
Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného lôžka

do prevádzky
áno áno/nie áno

30 Prvé zaškolenie obsluhy áno áno/nie áno

V: Prahe

Dňa: 15.03.2020

Ing. Tomáš Köhler

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé.

Položka č. 3 - Transportné lôžko pre RTG- traumastretcher - všeobecný
požadovaný počet: 2 ks

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stĺpcom

"Požadovaný formát ponúkaných parametrov"

Povinné príslušenstvo

Osobitné požiadavky na plnenie:

Povinné príslušenstvo

Osobitné požiadavky na plnenie:

Uchádzač uvedie: názov výrobcu / značku / typové označenie / obchodný názov

ponúkaného produktu
Uchádzač do stĺpca č. 1 uvedie ku každej požiadavke

parametre ponúkaného produktu 

POZNÁMKA

Duman Çelik Eşya San. ve Tic. A.Ş /DUMAN / AD-227/H/AD-227/H - ER

STRETCHERS

Názov predmetu zákazky:
Zdravotnícka prístrojová technika III.

Časť VII.: Nemocničné lôžka

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia

Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stĺpci č. 1, údaje v stĺpci č. 2 vypĺňa ak je

to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPĽŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateľa v plnom 

požadovanom rozsahu
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(napr. doplňujúce informácie k uvedeným

parametrom a pod.)

P. č. Parameter/Funkcia/Časť položky

(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks)

Požadovaná

hodnota

Požadovaný

formát

ponúkaných

parametrov

1.

V TOMTO STĹPCI uveďte  ponúkané

parametre

2.

1 Nosnosť lôžka min. 170 kg
uveďte

hodnotu
200 kg

2 Ložná plocha: Šírka  min. 65 cm
uveďte

hodnotu
65 cm

3 Ložná plocha: Dĺžka  min. 190 cm
uveďte

hodnotu
192 cm

4 Vonkajšie rozmery: Dĺžka max. 220 cm
uveďte

hodnotu
212 cm

5 Vonkajšie rozmery: Šírka s bočnicami max. 90 cm
uveďte

hodnotu
77 cm

6 Sklopné zábrany pri transporte áno áno/nie áno plast+hliník

7 Ložná plocha min. 2 diely
uveďte

hodnotu
2 diely

z HPL chrbtový diel polohovatelný

plynovou pružinou 70 st.
8 Madlo na tlačenie lôžka áno áno/nie áno z oboch strán

9 Bezpečnostné nárazové kolieska v rohoch ložnej plochy min. 4 ks
uveďte

hodnotu
4 ks

10 Stojan alebo držiak na infúziu áno áno/nie áno sklopný

11 Odkladací košík alebo priestor na odkladanie pod ložnou plochou áno áno/nie áno
priestor na odkladanie pod ložnou

plochou

12 Priemer koliesok min. 150 mm
uveďte

hodnotu
200 mm

13 Centrálne brzdenie koliesok ovládané zo všetkých rohov lôžka áno áno/nie áno

14 Rozsah nastavenia výšky ložnej plochy min. 30 cm
uveďte

hodnotu
32 cm 580- 900 mm

15
TR náklon min. 12 stupňov mechanicky alebo hydraulicky

(pneumaticky)
áno áno/nie áno 15 stupňov hydraulicky 

16
ATR náklon min. 12 stupňov mechanicky alebo hydraulicky

(pneumaticky)
áno áno/nie áno 15 stupňov hydraulicky 

17
Ložná plocha s odnímateľným matracom  a povrchom z

vodovzdorného materiálu
áno áno/nie áno

18 Výška matraca min. 7 cm
uveďte

hodnotu
7 cm

19
Poťah matraca  antimikrobiálny, nehorľavý, umývateľný, prateľný,

dezinfikovateľný činidlami v koncentráciach pre zdravotníctvo
áno áno/nie áno

20 Poťah matraca odolný voči účinkom krvi, moču áno áno/nie áno

21 Výškovo nastaviteľný infúzny stojan áno áno/nie áno
22 Fixačné pásy áno áno/nie áno

23 Záruka 24 mesiacov áno áno/nie áno
24 Doprava na miesto dodania áno áno/nie áno
25 Montáž a inštalácia na mieste dodania áno áno/nie áno

26
Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného lôžka

do prevádzky
áno áno/nie áno

27 Prvé zaškolenie obsluhy áno áno/nie áno

V: Prahe

Dňa: 15.03.2020

Ing. Tomáš Köhler

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé.

Položka č. 4 - Transportné lôžko
požadovaný počet: 1 ks

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stĺpcom

"Požadovaný formát ponúkaných parametrov"

Povinné príslušenstvo

Osobitné požiadavky na plnenie:

Povinné príslušenstvo

Osobitné požiadavky na plnenie:

Uchádzač uvedie: názov výrobcu / značku / typové označenie / obchodný názov

ponúkaného produktu
Uchádzač do stĺpca č. 1 uvedie ku každej požiadavke

parametre ponúkaného produktu 

POZNÁMKA

Duman Çelik Eşya San. ve Tic. A.Ş /DUMAN / AD-227/H/AD-227/H - ER

STRETCHERS

Názov predmetu zákazky:
Zdravotnícka prístrojová technika III.

Časť VII.: Nemocničné lôžka

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia

Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stĺpci č. 1, údaje v stĺpci č. 2 vypĺňa ak je

to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPĽŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateľa v plnom 

požadovanom rozsahu
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(napr. doplňujúce informácie k uvedeným

parametrom a pod.)

P. č. Parameter/Funkcia/Časť položky

(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks)

Požadovaná

hodnota

Požadovaný

formát

ponúkaných

parametrov

1.

V TOMTO STĹPCI uveďte  ponúkané

parametre

2.

1 Nosnosť lôžka  min. 220 kg
uveďte

hodnotu
250 kg

2 Ložná plocha : Výška  min. 45 cm
uveďte

hodnotu
39 cm

3 Ložná plocha: Šírka min. 85 cm
uveďte

hodnotu
89 cm

4 Ložná plocha: Dĺžka min. 200 cm
uveďte

hodnotu
200 cm

5 Vonkajšie rozmery: Dĺžka max. 224 cm
uveďte

hodnotu
221 cm

6

Vonkajšie rozmery: Šírka s bočnicami 

(maximálne uvedená hodnota - požiadavka na základe

bezpečnostných protipožiarnych predpisov z ohľadom na veľkosť

stavebných otvorov)

max. 98 cm
uveďte

hodnotu
98 cm

7 Nastavenie výšky ložnej plochy elektrický áno áno/nie áno

8 Delené plastové sklápacie bočnice - 2 bočnice na každej strane áno áno/nie áno

9
4-dielna plastová  ložná plocha, RTG transparentná minimálne pre

chrbtovú časť so systémom na uchytenie RTG kazety
áno áno/nie áno

10
Vyberateľné čelá s medzerou pre vedenie prívodných trubíc,

hadičiek
áno áno/nie áno

11 Elektrické polohovanie chrbtového dielu áno áno/nie áno
12 Elektrické polohovanie stehenného dielu áno áno/nie áno
13 Elektrické alebo mechanické polohovanie lýtkového  dielu  áno áno/nie áno mechanické

14 Rozsah polohovania chrbtového dielu min. (0°- 60°)
uveďte

hodnotu
0°- 68° elektricky

15 Rozsah polohovania stehenného dielu min. (0°- 20°)
uveďte

hodnotu
0° - 32° elektricky

16 Rozsah polohovania lýtkového dielu min. ( 0°- 10°)
uveďte

hodnotu
0°- 15° rastromat

17 Priemer koliesok min. 150 mm
uveďte

hodnotu
150 mm

18

Systém na uľahčenie manipulácie s lôžkom v priestore alebo pri

presune jedným členom personálu - 5. koliesko  vrátane systému

centrálneho brzdenia koliesok 

áno áno/nie áno

19 Čelá a bočnice s aretáciou pre nechcené vytiahnutie alebo spustenie áno áno/nie áno

20 Farebné prevedenie lôžka základná biela alebo sivá farba áno áno/nie áno biela

21 Rozsah nastavenia výšky ložnej plochy min. 35 cm
uveďte

hodnotu
36 cm

22 Funkcia autoregresie áno áno/nie áno obojstranná
23 Pohon TR náklonu elektricky áno áno/nie áno 14 st.  - elektricky
24 Pohon ATR náklonu elektricky áno áno/nie áno 14 st.  - elektricky
25 Predné, zadné plastové čelá áno áno/nie áno

26
Predné, zadné plastové čelá a plastovné bočnice výrobené

bešpárovou technológiou
áno áno/nie áno

27 Predĺženie ložnej plochy v nožnej časti min. 15 cm
uveďte

hodnotu
20 cm  plus dodatočná výplň matraca 

28 Zálohová batéria áno áno/nie áno

29

Ovládacie možnosti na polohovanie min. (TR poloha, ATR poloha,

výška lôžka, polohovanie ložných dielov,) ovládací panel - určený pre

personál

áno áno/nie áno
sesterský ovládač s predprogramovanými

polohami

30
Ovládánie pre pacienta s možnosťou uzamknutia jednotlivých funkcií

alebo ovládač umiestnený v bočniciach
áno áno/nie áno 

ručný ovládač z možnosťou blokovania

funkcii

31
Ovládací panel s predprogramovanými polohami min. poloha

"Kardio kreslo"; "Trendelenburg"; "CPR" 
áno áno/nie áno

Kardio kreslo; Trendelenburg; CPR,

vzpriamovacia, Flower, Vascular,
32 CPR mechanické odblokovanie chrbtového dielu áno áno/nie áno
33 Pár bočných líšt na drobné príslušenstvo áno áno/nie áno

34 Hrazda + hrazdička áno áno/nie áno
35 Infúzny stojan áno áno/nie áno
36 Pasívny antidekubitný matrac áno áno/nie áno JOSEPH VISCO

37
Rozmery matraca  zodpovedajú rozmerom ložnej plochy

ponúkaného lôžka
áno áno/nie áno

38 Počet vrstiev matraca  min. 3 
uveďte

hodnotu
3 vrstvy

39 Vonkajšie rozmery: Výška matraca min. 14 cm
uveďte

hodnotu
14 cm

40 Počet anatomických zón matraca min. 5 zón
uveďte

hodnotu
5 zón

Položka č. 5 - Intenzívne elektricky polohovateľné lôžko
požadovaný počet: 6 ks

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stĺpcom

"Požadovaný formát ponúkaných parametrov"

Povinné príslušenstvo Povinné príslušenstvo

Uchádzač uvedie: názov výrobcu / značku / typové označenie / obchodný názov

ponúkaného produktu
Uchádzač do stĺpca č. 1 uvedie ku každej požiadavke

parametre ponúkaného produktu 

POZNÁMKA

DOLSAN Medical Industries Co. Ltd /DOLSAN /  90101137 /VIGOROUS 11 +

matrac JOSEPH VISCO

Názov predmetu zákazky:
Zdravotnícka prístrojová technika III.

Časť VII.: Nemocničné lôžka

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia

Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stĺpci č. 1, údaje v stĺpci č. 2 vypĺňa ak je

to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPĽŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateľa v plnom 

požadovanom rozsahu
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41 Stupeň antidekubitného charakteru matraca min. III stupnica Norton áno áno/nie áno III. stupnica Norton

42 Nosnosť matraca min. 150 kg
uveďte

hodnotu
200 kg

43 Vodeodolnosť poťahu 
min. 200 cm

vodného stĺpca

uveďte

hodnotu
200 cm vodného stĺpca

44 Paropriepustnost poťahu min. 600 g/m2/24 h
uveďte

hodnotu
600 g/m2/24 h

45 Ohňovzdornosť poťahu matraca min. CRIB5 áno áno/nie áno

46
Zips poťahu krytý krycou chlopňou pre odolnosť proti všetkým

tekutinám
áno áno/nie áno

47
Poťah matraca (vrátane dodatočného) antimikrobiálny, nehorľavý,

umývateľný, prateľný
áno áno/nie áno

48
Poťah matraca (vrátane dodatočného) dezinfikovateľný činidlami v

koncentráciach pre zdravotníctvo
áno áno/nie áno

49
Poťah matraca (vrátane dodatočného) odolný voči účinkom krvi,

moču
áno áno/nie áno

50 Záruka 24 mesiacov áno áno/nie áno
51 Doprava na miesto dodania áno áno/nie áno
52 Montáž a inštalácia na mieste dodania áno áno/nie áno

53
Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného lôžka

do prevádzky
áno áno/nie áno

54 Prvé zaškolenie obsluhy áno áno/nie áno

V: Prahe

Dňa: 15.03.2020

Ing. Tomáš Köhler

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé.

Osobitné požiadavky na plnenie: Osobitné požiadavky na plnenie:
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(napr. doplňujúce informácie k uvedeným

parametrom a pod.)

P. č. Parameter/Funkcia/Časť položky

(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks)

Požadovaná

hodnota

Požadovaný

formát

ponúkaných

parametrov

1.

V TOMTO STĹPCI uveďte  ponúkané

parametre

2.

1 Nastavenie výšky elektrický áno áno/nie áno

2 Nosnosť zdvýhacieho zariadenia min. 180 kg
uveďte

hodnotu
200 kg

3 Rozšírená základňa zdviháku pre lepšiu stabilitu áno áno/nie áno
4 Zadné kolieska brzdené áno áno/nie áno

5 Roszah rozsah výšky zdvíhania  min. 130 cm
uveďte

hodnotu
130 cm 80 - 210 cm

6 Ručný ovládač áno áno/nie áno
7 Núdzový vypínač áno áno/nie áno
8 Zálohová batéria áno áno/nie áno

9 Náhradná zálohová batéria áno áno/nie áno
10 2-bodová závesná hlavica pre  vak áno áno/nie áno
11 Závesný vak pre transport v sede  min.  2 veľkosti áno áno/nie áno
12 Vodiace popruhy  min. 2 veľkosti áno áno/nie áno
13 Závesná hlavica pre transport vo vodorovnej polohe áno áno/nie áno 4 - bodová 
14 Závesný vak pre transport vo vodorovnej polohe áno áno/nie áno

15 Záruka 24 mesiacov áno áno/nie áno
16 Doprava na miesto dodania áno áno/nie áno
17 Montáž a inštalácia na mieste dodania áno áno/nie áno

18
Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného

zariadenia do prevádzky
áno áno/nie áno

19 Prvé zaškolenie obsluhy áno áno/nie áno

V: Prahe

Dňa: 15.03.2020

Ing. Tomáš Köhler

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé.

Položka č. 6 - Zdvíhacie zariadenie pre imobilných pacientov
požadovaný počet: 1 ks

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stĺpcom

"Požadovaný formát ponúkaných parametrov"

Povinné príslušenstvo

Osobitné požiadavky na plnenie:

Povinné príslušenstvo

Osobitné požiadavky na plnenie:

Uchádzač uvedie: názov výrobcu / značku / typové označenie / obchodný názov

ponúkaného produktu
Uchádzač do stĺpca č. 1 uvedie ku každej požiadavke

parametre ponúkaného produktu 

POZNÁMKA

Duman Çelik Eşya San. ve Tic. A.Ş /DUMAN / AD-379 /AD-379 CYGNUS

Názov predmetu zákazky:
Zdravotnícka prístrojová technika III.

Časť VII.: Nemocničné lôžka

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia

Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stĺpci č. 1, údaje v stĺpci č. 2 vypĺňa ak je

to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPĽŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateľa v plnom 

požadovanom rozsahu
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(napr. doplňujúce informácie k uvedeným

parametrom a pod.)

P. č. Parameter/Funkcia/Časť položky

(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks)

Požadovaná

hodnota

Požadovaný

formát

ponúkaných

parametrov

1.

V TOMTO STĹPCI uveďte  ponúkané

parametre

2.

1 Lôžko spĺňajúce bezpečnostnú normu STN EN 60601-2-52 áno áno/nie áno

2 Nosnosť lôžka min. 220 kg
uveďte

hodnotu
250 kg

3 Ložná plocha: Výška min. 45 cm
uveďte

hodnotu
45 cm

4 Ložná plocha: Šírka min. 89 cm
uveďte

hodnotu
89 cm

5 Ložná plocha: Dĺžka min. 200 cm
uveďte

hodnotu
200 cm

6 Vonkajšie rozmery: Dĺžka max. 225 cm
uveďte

hodnotu
222 cm

7

Vonkajšie rozmery: Šírka s bočnicami 

(maximálne uvedená hodnota - požiadavka na základe

bezpečnostných protipožiarnych predpisov z ohľadom na veľkosť

stavebných otvorov)

max. 98 cm
uveďte

hodnotu
98 cm

8 Nastavenie výšky ložnej plochy elektrický áno áno/nie áno

9 Delené plastové sklápacie bočnice - 2 bočnice na každej strane áno áno/nie áno

10
4-dielna plastová  ložná plocha,    RTG transparentná minimálne pre

chrbtovú časť so systémom na uchytenie RTG kazety
áno áno/nie áno

11
Vyberateľné čelá s medzerou pre vedenie prívodných trubíc,

hadičiek
áno áno/nie áno

12 Elektrické polohovanie chrbtového dielu áno áno/nie áno
13 Elektrické polohovanie stehenného dielu áno áno/nie áno
14 Elektrické alebo mechanické polohovanie lýtkového  dielu  áno áno/nie áno mechanické

15 Rozsah polohovania chrbtového dielu  min. (0°- 60°)
uveďte

hodnotu
0°- 68° elektricky

16 Rozsah polohovania stehenného dielu min. (0°- 20°)
uveďte

hodnotu
0°- 40° elektricky

17 Rozsah polohovania lýtkového dielu min. ( 0°- 10°)
uveďte

hodnotu
 0°- 25° rastromat

18 Priemer koliesok min. 150 mm
uveďte

hodnotu
150 mm

19

Systém na uľahčenie manipulácie s lôžkom v priestore alebo pri

presune jedným členom personálu - 5. koliesko  vrátane systému

centrálneho brzdenia koliesok 

áno áno/nie áno

20 Čelá a bočnice s aretáciou pre nechcené vytiahnutie alebo spustenie áno áno/nie áno

21 Farebné prevedenie lôžka základná biela alebo sivá farba áno áno/nie áno biela

22 Rozsah nastavenia výšky ložnej plochy min. 35 cm
uveďte

hodnotu
37 cm 45 -  82 cm

23 Funkcia autoregresie áno áno/nie áno obojstranná
24 Pohon TR náklonu elektricky áno áno/nie áno 14 st.  - elektricky
25 Pohon ATR náklonu elektricky áno áno/nie áno 14 st.  - elektricky
26 Predné, zadné plastové čelá áno áno/nie áno

27
Predné, zadné plastové čelá a plastovné bočnice výrobené

bešpárovou technológiou
áno áno/nie áno

28 Predĺženie ložnej plochy v nožnej časti min. 20 cm
uveďte

hodnotu
20 cm  plus dodatočná výplň matraca 

29 Zálohová batéria áno áno/nie áno

30

Ovládacie možnosti na polohovanie min. (TR poloha, ATR poloha,

výška lôžka, polohovanie ložných dielov,) ovládací panel - určený pre

personál

áno áno/nie áno
sesterský ovládač s predprogramovanými

polohami

31
Ovládánie pre pacienta s možnosťou uzamknutia jednotlivých funkcií

alebo ovládač umiestnený v bočniciach
áno áno/nie áno ovládač v bočniciach

32
Ovládací panel s predprogramovanými polohami min. poloha

"Kardio kreslo"; "Trendelenburg"; "CPR" 
áno áno/nie áno

Kardio kreslo; Trendelenburg; CPR,

vzpriamovacia, Flower, Vascular,
33 CPR mechanické odblokovanie chrbtového dielu áno áno/nie áno

34 Integrovaná váha s možnosťou ukladania nameraných hodnôt áno áno/nie áno

35
Nožný ovládač pre polohovanie min. výšky ložnej plochy a aretáciu

(brzdenie) koliesok postele
áno áno/nie áno

36 Pár bočných líšt na drobné príslušenstvo áno áno/nie áno

37 Hrazda + hrazdička áno áno/nie áno
38 Infúzny stojan áno áno/nie áno
39 Držiak kyslíkovej flaše min. 3 l áno áno/nie áno 5 l
40 Držiak infúznych púmp áno áno/nie áno

Položka č. 7 - Intenzívne elektricky polohovateľné lôžka s bočnicami a

antidekubitným matracom určené pre JIS 
požadovaný počet: 4 ks

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stĺpcom

"Požadovaný formát ponúkaných parametrov"

Povinné príslušenstvo Povinné príslušenstvo

Uchádzač uvedie: názov výrobcu / značku / typové označenie / obchodný názov

ponúkaného produktu
Uchádzač do stĺpca č. 1 uvedie ku každej požiadavke

parametre ponúkaného produktu 

POZNÁMKA

DOLSAN Medical Industries Co. Ltd /DOLSAN /  90101136 /VIGOROUS 10 z

váhovým systémom + matrac Real/NEODEC

Názov predmetu zákazky:
Zdravotnícka prístrojová technika III.

Časť VII.: Nemocničné lôžka

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia

Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stĺpci č. 1, údaje v stĺpci č. 2 vypĺňa ak je

to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPĽŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateľa v plnom 

požadovanom rozsahu
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41 Aktívny antidekubitný matrac pre dekubity min. III stupnica Norton áno áno/nie áno Real NEODEC 4. stupeň Norton

42
Rozmery matraca zodpovedajú rozmerom ložnej plochy ponúkaného

lôžka
áno áno/nie áno

43 Výška matraca min. 16 cm
uveďte

hodnotu
16 cm

44 Nastvavenie tlaku v matraci manuálne alebo automatické áno áno/nie áno manuálna
45 CPR mód áno áno/nie áno

46 Nosnosť matraca min. 200 kg
uveďte

hodnotu
200 kg

47 Počet vzduchových vrstiev min. 1 vrstva
uveďte

hodnotu
1 vrstva

48 Samostatný matrac určený k uloženiu priamo na lôžko áno áno/nie áno
49 Technológia spojených ciel 2-1 alebo 3-1 áno áno/nie áno technológia spojených ciel 2-1

50 Pracovné režimy matraca

 min. 3 režimy,

jeden z režimov 

musí byť

transportný mód

uveďte

hodnotu
3 režimy stacionárny, striedavý , transportný

51 Vodeodolnosť poťahu 
min. 120 cm

vodného stĺpca

uveďte

hodnotu
150 cm vodného stĺpca

52 Paropriepustnost poťahu min. 350 g/m2/24 h
uveďte

hodnotu
400 g/m2/24 h

53 Alarm výpadku tlaku / napájania minimálne akustický áno áno/nie áno akusticko-vizuálny

54
Zips poťahu krytý krycou chlopňou pre odolnosť proti všetkým

tekutinám
áno áno/nie áno

55
Poťah matraca (vrátane dodatočného) antimikrobiálny, nehorľavý,

umývateľný, prateľný
áno áno/nie áno

56
Poťah matraca (vrátane dodatočného) dezinfikovateľný činidlami v

koncentráciach pre zdravotníctvo
áno áno/nie áno

57
Poťah matraca (vrátane dodatočného) odolný voči účinkom krvi,

moču
áno áno/nie áno

58 Záruka 24 mesiacov áno áno/nie áno
59 Doprava na miesto dodania áno áno/nie áno
60 Montáž a inštalácia na mieste dodania áno áno/nie áno

61
Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného lôžka

do prevádzky
áno áno/nie áno

62 Prvé zaškolenie obsluhy áno áno/nie áno

V: Prahe

Dňa: 15.03.2020

Ing. Tomáš Köhler

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé.

Osobitné požiadavky na plnenie: Osobitné požiadavky na plnenie:
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(napr. doplňujúce informácie k uvedeným

parametrom a pod.)

P. č. Parameter/Funkcia/Časť položky

(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks)

Požadovaná

hodnota

Požadovaný

formát

ponúkaných

parametrov

1.

V TOMTO STĹPCI uveďte  ponúkané

parametre

2.

1 Lôžko spĺňajúce bezpečnostnú normu STN EN 60601-2-52 áno áno/nie áno

2 Nosnosť lôžka min. 220 kg
uveďte

hodnotu
250 kg

3 Ložná plocha:  Výška min. 45 cm
uveďte

hodnotu
45 cm

4 Ložná plocha: Šírka  min. 89 cm
uveďte

hodnotu
89 cm

5 Ložná plocha: Dĺžka min. 200 cm
uveďte

hodnotu
200 cm

6 Vonkajšie rozmery: Dĺžka max. 225 cm
uveďte

hodnotu
222 cm

7 Vonkajšie rozmery: Šírka s bočnicami  max. 98 cm
uveďte

hodnotu
98 cm

8 Nastavenie výšky ložnej plochy elektrický áno áno/nie áno

9 Delené plastové sklápacie bočnice - 2 bočnice na každej strane áno áno/nie áno

10
4-dielna plastová  ložná plocha, RTG transparentná minimálne pre

chrbtovú časť so systémom na uchytenie RTG kazety
áno áno/nie áno

11
Vyberateľné čelá s medzerou pre vedenie prívodných trubíc,

hadičiek
áno áno/nie áno

12 Elektrické polohovanie chrbtového dielu áno áno/nie áno
13 Elektrické polohovanie stehenného dielu áno áno/nie áno
14 Elektrické alebo mechanické polohovanie lýtkového  dielu  áno áno/nie áno mechanické

15 Rozsah polohovania chrbtového dielu min. (0°- 60°)
uveďte

hodnotu
0°- 68° elektricky

16 Rozsah polohovania stehenného dielu min. (0°- 20°)
uveďte

hodnotu
0°- 40° elektricky

17 Rozsah polohovania lýtkového dielu  min. ( 0°- 10°)
uveďte

hodnotu
 0°- 25° rastromat

18 Priemer koliesok min. 150 mm
uveďte

hodnotu
150 mm

19

Systém na uľahčenie manipulácie s lôžkom v priestore alebo pri

presune jedným členom personálu - 5. koliesko  vrátane systému

centrálneho brzdenia koliesok 

áno áno/nie áno

20 Čelá a bočnice s aretáciou pre nechcené vytiahnutie alebo spustenie áno áno/nie áno

21 Farebné prevedenie lôžka základná biela alebo sivá farba áno áno/nie áno biela

22 Rozsah nastavenia výšky ložnej plochy min. 30 cm
uveďte

hodnotu
37 cm 45 -  82 cm

23 Funkcia autoregresie áno áno/nie áno obojstranná
24 Pohon TR náklonu elektricky áno áno/nie áno 14 st.  - elektricky
25 Pohon ATR náklonu elektricky áno áno/nie áno 14 st.  - elektricky
26 Predné, zadné plastové čelá áno áno/nie áno

27
Predné, zadné plastové čelá a plastovné bočnice výrobené

bešpárovou technológiou
áno áno/nie áno

28 Predĺženie ložnej plochy v nožnej časti min. 20 cm
uveďte

hodnotu
20 cm  plus dodatočná výplň matraca 

29 Zálohová batéria áno áno/nie áno

30

Ovládacie možnosti na polohovanie min. (TR poloha, ATR poloha,

výška lôžka, polohovanie ložných dielov) ovládací panel - určený pre

personál

áno áno/nie áno
sesterský ovládač s predprogramovanými

polohami

31
Ovládánie pre pacienta s možnosťou uzamknutia jednotlivých funkcií

alebo ovládač umiestnený v bočniciach
áno áno/nie áno ovládač v bočniciach

32
Ovládací panel s predprogramovanými polohami min. poloha

"Kardio kreslo"; "Trendelenburg"; "CPR" 
áno áno/nie áno

Kardio kreslo; Trendelenburg; CPR,

vzpriamovacia, Flower, Vascular,

33 CPR mechanické odblokovanie chrbtového dielu áno áno/nie áno

34 Integrovaná váha s možnosťou ukladania nameraných hodnôt áno áno/nie áno

35 Pár bočných líšt na drobné príslušenstvo áno áno/nie áno

36 Hrazda + hrazdička áno áno/nie áno
37 Infúzny stojan áno áno/nie áno
38 Držiak kyslíkovej flaše min. 5 l áno áno/nie áno 5 l
39 Držiak infúznych púmp áno áno/nie áno
40 Pasívny antidekubitný matrac áno áno/nie áno JOZEPH VISCO

41
Rozmery matraca  zodpovedajú rozmerom ložnej plochy

ponúkaného lôžka
áno áno/nie áno

42 Počet vrstiev matraca  min. 3
uveďte

hodnotu
3. vrstvy

Položka č. 8 - Intenzívne elektricky polohovateľné lôžka s bočnicami a

antidekubitným matracom - traumatologické lôžko 
požadovaný počet: 3 ks

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stĺpcom

"Požadovaný formát ponúkaných parametrov"

Povinné príslušenstvo Povinné príslušenstvo

Uchádzač uvedie: názov výrobcu / značku / typové označenie / obchodný názov

ponúkaného produktu
Uchádzač do stĺpca č. 1 uvedie ku každej požiadavke

parametre ponúkaného produktu 

POZNÁMKA

DOLSAN Medical Industries Co. Ltd /DOLSAN /  90101136 /VIGOROUS 10 z

váhovým systémom + matrac JOZEPH VISCO

Názov predmetu zákazky:
Zdravotnícka prístrojová technika III.

Časť VII.: Nemocničné lôžka

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia

Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stĺpci č. 1, údaje v stĺpci č. 2 vypĺňa ak je

to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPĽŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateľa v plnom 

požadovanom rozsahu
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43 Vonkajšie rozmery: Výška matraca  min. 14 cm
uveďte

hodnotu
14 cm

44 Počet anatomických zón matraca min. 5 zón
uveďte

hodnotu
5 zón

45 Stupeň antidekubitného charakteru matraca min. III stupnica Norton áno áno/nie áno III. stupeň stupnica Norton

46 Nosnosť matraca min. 200 kg
uveďte

hodnotu
200 kg

47 Vodeodolnosť poťahu 
min. 200 cm

vodného stĺpca

uveďte

hodnotu
200 cm vodného stĺpca

48 Paropriepustnost poťahu min. 600 g/m2/24 h
uveďte

hodnotu
600 g/m2/24 h

49 Ohňovzdornosť poťahu matraca min. CRIB5 áno áno/nie áno

50
Zips poťahu krytý krycou chlopňou pre odolnosť proti všetkým

tekutinám
áno áno/nie áno

51
Poťah matraca (vrátane dodatočného) antimikrobiálny, nehorľavý,

umývateľný, prateľný
áno áno/nie áno

52
Poťah matraca (vrátane dodatočného) dezinfikovateľný činidlami v

koncentráciach pre zdravotníctvo
áno áno/nie áno

53
Poťah matraca (vrátane dodatočného) odolný voči účinkom krvi,

moču
áno áno/nie áno

54 Záruka 24 mesiacov áno áno/nie áno
55 Doprava na miesto dodania áno áno/nie áno
56 Montáž a inštalácia na mieste dodania áno áno/nie áno

57
Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného lôžka

do prevádzky
áno áno/nie áno

58 Prvé zaškolenie obsluhy áno áno/nie áno

V: Prahe

Dňa: 15.03.2020

Ing. Tomáš Köhler

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé.

Osobitné požiadavky na plnenie: Osobitné požiadavky na plnenie:
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(napr. doplňujúce informácie k uvedeným

parametrom a pod.)

P. č. Parameter/Funkcia/Časť položky

(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks)

Požadovaná

hodnota

Požadovaný

formát

ponúkaných

parametrov

1.

V TOMTO STĹPCI uveďte  ponúkané

parametre

2.

1 Lôžko spĺňajúce bezpečnostnú normu STN EN 60601-2-52 áno áno/nie áno

2 Nosnosť lôžka min. 230 kg
uveďte

hodnotu
250 kg

3 Ložná plocha: Výška min. 45 cm
uveďte

hodnotu
42 cm

4 Ložná plocha: Šírka min. 89 cm
uveďte

hodnotu
89 cm

5 Ložná plocha: Dĺžka min. 200 cm
uveďte

hodnotu
200 cm

6 Vonkajšie rozmery: Dĺžka max. 225 cm
uveďte

hodnotu
224 cm

7 Vonkajšie rozmery: Šírka s bočnicami max. 98 cm
uveďte

hodnotu
97 cm

8 Nastavenie výšky ložnej plochy elektrický áno áno/nie áno

9 Delené plastové sklápacie bočnice (2 bočnice na každej strane) áno áno/nie áno

10 4-dielna ložná plocha,  pričom každý diel je pevne uchytený s lôžkom áno áno/nie áno ložná plocha z HPL

11
Vyberateľné čelá s medzerou pre vedenie prívodných trubíc,

hadičiek
áno áno/nie áno z areáciou

12 Elektrické polohovanie chrbtového dielu áno áno/nie áno
13 Elektrické polohovanie stehenného dielu áno áno/nie áno
14 Elektrické alebo mechanické polohovanie lýtkového dielu áno áno/nie áno mechanické

15 Rozsah polohovania chrbtového dielu min. (0°- 60°)
uveďte

hodnotu
0°- 70° elektricky

16 Rozsah polohovania stehenného dielu min. (0°- 20°)
uveďte

hodnotu
0°- 45° elektricky

17 Rozsah polohovania lýtkového dielu min. (0°- 10°)
uveďte

hodnotu
0°- 18° rastromat

18 Priemer koliesok min. 150 mm
uveďte

hodnotu
150 mm

19

Systém na uľahčenie manipulácie s lôžkom v priestore alebo pri

presune jedným členom personálu -  5. koliesko vrátane systému

centrálneho brzdenia koliesok

áno áno/nie áno

20 Čelá a bočnice s aretáciou pre nechcené vytiahnutie alebo spustenie áno áno/nie áno

21 Farebné prevedenie lôžka základná biela alebo sivá farba áno áno/nie áno sivá farba

22 Rozsah nastavenia výšky ložnej plochy min. 35 cm
uveďte

hodnotu
40 cm (42-82 cm)

23 Funkcia autoregresie áno áno/nie áno
24 Pohon TR náklonu elektricky áno áno/nie áno
25 Pohon ATR náklonu elektricky áno áno/nie áno
26 Predné, zadné plastové čelá áno áno/nie áno

27
Predné, zadné plastové čelá a plastovné bočnice výrobené

bešpárovou technológiou
áno áno/nie áno

28
Predĺženie ložnej plochy v nožnej časti min. 20 cm, dodatočná výplň

matraca pri predĺžení ložnej plochy
áno áno/nie áno

29 Zálohová batéria áno áno/nie áno

30

Ovládacie možnosti na polohovanie min. (TR poloha, ATR poloha,

výška lôžka, polohovanie ložných dielov) ovládací panel - určený pre

personál

áno áno/nie áno LCD dotykový sesterský panel 

31 Ukazovateľ zobrazujúci náklon ložnej plochy a chrbtového dielu. áno áno/nie áno

32 CPR mechanické odblokovanie chrbtového dielu áno áno/nie áno

33
Ložná plocha kompatibilná s RTG min. v chrbtovej časti so systémom

na uchytenie RTG kazety
áno áno/nie áno ložná plocha z HPL, držiak RTG kazety

34
Integrovaný váhový systém s možnosťou ukladania nameraných

hodnôt
áno áno/nie áno ovládanie združené v LCD panely

35
Ovládánie pre pacienta s možnosťou uzamknutia jednotlivých funkcií

alebo ovládač umiestnený v bočniciach
áno áno/nie áno v bočniciach

36
Ovládací panel s predprogramovanými polohami min. poloha

"Kardio kreslo"; "Trendelenburg"; "CPR"
áno áno/nie áno

Kardio kreslo; Trendelenburg; CPR, ATr,

Flower, Vascular,

37
Nožný ovládač pre polohovanie min. výšky ložnej plochy a aretáciu

(brzdenie) koliesok postele
áno áno/nie áno z oboch strán

38 Pár bočných líšt na drobné príslušenstvo áno áno/nie áno eurolišty

39 Laterálny náklon ložnej plochy min. (0°- 20°)
uveďte

hodnotu
0°- 20° z ochranou spustených bočníc

40 Hrazda + hrazdička áno áno/nie áno
41 Infúzny stojan áno áno/nie áno

Uchádzač uvedie: názov výrobcu / značku / typové označenie / obchodný názov

ponúkaného produktu
Uchádzač do stĺpca č. 1 uvedie ku každej požiadavke

parametre ponúkaného produktu 

POZNÁMKA

Industrias H. Pardo SL /Pardo / HiTech ACT + matrac - Real/NEODEC

Názov predmetu zákazky:
Zdravotnícka prístrojová technika III.

Časť VII.: Nemocničné lôžka

Podrobný opis ponúkaného predmetu plnenia

Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stĺpci č. 1, údaje v stĺpci č. 2 vypĺňa ak je

to relevantné 

uchádzačom ponúkaný produkt musí SPĽŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateľa v plnom 

požadovanom rozsahu

Položka č. 9 - Intenzívne elektricky polohovateľné lôžko s bočnicami,

antidekubitným matracom špecializované pre OAIM 
požadovaný počet: 4 ks

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stĺpcom

"Požadovaný formát ponúkaných parametrov"

Povinné príslušenstvo Povinné príslušenstvo
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42 Držiak kyslíkovej flaše min. 5 l áno áno/nie áno 5 l
43 Držiak infúznych púmp áno áno/nie áno

44 Aktívny antidekubitný matrac pre dekubity min. IV stupnica Norton áno áno/nie áno Real NEODEC 4. stupeň Norton

45
Rozmery matraca  rozmery zodpovedajú rozmerom ložnej plochy

ponúkaného lôžka
áno áno/nie áno

46 Vonkajšie rozmery: Výška matraca  min. 16 cm
uveďte

hodnotu
16 cm

47
Nastavavenie tlaku v matraci  s ochranou proti nechcenému

nastaveniu 
áno áno/nie áno

48 Nastvavenie tlaku v matraci manuálne alebo automatické áno áno/nie áno manuálne
49 CPR mód áno áno/nie áno

50 Nosnosť matraca min. 200 kg
uveďte

hodnotu
200 kg

51 Počet vzduchových vrstiev min. 1 vrstva
uveďte

hodnotu
1 vrstva

52 Samostatný matrac určený k uloženiu priamo na lôžko áno áno/nie áno
53 Technológia spojených ciel 2-1 alebo 3-1 áno áno/nie áno technológia spojených ciel 2-1

54 Pracovné režimy matraca 

min. 3 režimy,

jeden z režimov 

musí byť

transportný mód

uveďte

hodnotu
3 režimy stacionárny, striedavý , transportný

55 Vodeodolnosť poťahu 
min. 120 cm

vodného stĺpca

uveďte

hodnotu
150 cm vodného stĺpca

56 Paropriepustnost poťahu min. 350 g/m2/24 h
uveďte

hodnotu
400 g/m2/24 h

57 Alarm výpadku tlaku / napájania minimálne akustický áno áno/nie áno akusticko-vizuálny

58
Zips poťahu krytý krycou chlopňou pre odolnosť proti všetkým

tekutinám
áno áno/nie áno

59 Poťah matraca antimikrobiálny, nehorľavý, umývateľný, prateľný áno áno/nie áno

60
Poťah matraca dezinfikovateľný činidlami v koncentráciach pre

zdravotníctvo
áno áno/nie áno

61 Poťah matraca odolný voči účinkom krvi, moču áno áno/nie áno

62 Záruka 24 mesiacov áno áno/nie áno
63 Doprava na miesto dodania áno áno/nie áno
64 Montáž a inštalácia na mieste dodania áno áno/nie áno

65
Vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného lôžka

do prevádzky
áno áno/nie áno

66 Prvé zaškolenie obsluhy áno áno/nie áno

V: Prahe

Dňa: 15.03.2020

Ing. Tomáš Köhler

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé.

Osobitné požiadavky na plnenie: Osobitné požiadavky na plnenie:
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Podrobný opis ponúkaného predmetu zákazky 

 „Zdravotnícka prístrojová technika III Časť VII“ -. 

INDUBIA sro, Milady Horákové 42/127, 16000 Praha, Česká republika       Strana 1 z 9 

tel.:+420 605 419 592, + 421 949 433 366, e-mail: info@indubia.cz , www.indubia.cz 

Platná do 31.12.2020 

Položka č. 1 - Expektačné elektricky polohovateľné lôžka, požadovaný počet: 4 ks 

Elektrická polohovacia posteľ – DOLSAN VIGOROUS 11(90101137) 

- lôžko v súlade s platnou normou STN EN 60601-2-52

- 4 - dielna ložná plocha z vyberateľných plastov

- plastové čelá a plastové bočnice vyrobené bešpárovou technológiou

- expektačné lôžko pre uloženie pacienta s možnosťou transportu

parameter hodnota 

Rozmer lôžka 2210 x 980 mm 

Rozmer ložnej plochy 2000 x 890 mm 

nosnosť lôžka 250 kg 

výškový zdvih 390 - 750 mm 

Náklon chrbtového dielu 0 - 680 - elektricky 

Náklon stehenného dielu 0 - 320 - elektricky 

Náklon lýtkového dielu 0 - 150 - rastromat 

Autoregresia chrbtového dielu 80 mm 

Autoregresia stehenného dielu 80 mm 

Trendelenburg / Anti-Trendelenburg: ± 140 

Podvozok 
4 x Ø 150mm kolieska s centrálnou 
brzdou a smerovou aretáciou 

Bočnice 
integrované plastové delené sklopné 
vertikálne s ochranou proti náhodnému 
spusteniu, s  aretáciou tlmené 

Čela odnímateľné plastové s aretáciou 

Polohovanie 
chrbtový + stehenný diel elektricky, 
lýtkový manuálne 

Mechanické odblokovanie 
chrbtového dielu (CPR) 

áno 

ovládače 
ručný ovládač s ochranou proti 
nechcenému polohovaniu 

ovládacie možnosti 
Výska, polohovanie chrbtového 
a stehenného dielu, TR a ATR, kardio 
kreslo 

záložný zdroj áno 

Držiak kyslíkovej flaše áno 3l 

držiaky príslušenstvo áno 

farebný dekor áno, výber z 20-tich dekorov 

Hrazda s plastovou hrazdičkou áno 

Infúzny stojan áno 

Nárazové kolieska v rohoch áno 

Predĺženie lôžka 20 cm + dodatočná výplň matraca 

Farebné prevedenie podvozku  biela 

Uhlomery náklonu v bočniciach áno 

Matrac antidekubitný pasívny – JOSEPH PUR 

parameter hodnota 

typ Pasívny matrac II. stupeň rizika vzniku dekubitu 

Počet  vrstiev 2 

Počet anatomických zón 3 

Materiál jadra PUR pena s prerezaním o hustote min. 40kg / m3 

rozmer 200x89x14 cm 

nosnosť matraca 150 kg 

poťah matraca 

Poťah pružný, paropriepustný 600 g/m2/24h, 
umývateľný, antialergický, antibakteriálne, odolný 
bežným dezinfekčným prostriedkom, so zníženou 
horľavosti, prateľný, vodovzdornosť min. 2000 mm / 
Hg, CRIB 5 

zips Z dvoch strán, krytý légou proti zatečeniu 

Výrobca: DOLSAN Medical Industries Co. Ltd 
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Položka č. 2 - Transportné lôžko pre RTG- traumastretcher -traumatologický, požadovaný počet: 1 ks 

RTG transparentné  transportné lôžko (Stretcher) DUMAN AD – 227/H ER STRETCHER  

parameter hodnota 

Rozmer vonkajší 2120 x 770 mm 

Ložná plocha 2 dielna, HPL 

Rozmer ložnej plochy 1920 x 650 mm 

Podvozok kolieska 
4 x 200 mm, z centrálnou brzdou 
a smerovou aretáciou 

Max. hmotnosť pacienta 200 kg 

Výškové nastavenie 580 – 900 mm hydraulicky  

Polohovanie chrbtového dielu 0 – 700  plynová pružina 

Matrac Výška 70 mm odnímateľný ( výber farieb) 

Vlastnosti poťahu 

Poťah matraca antimikrobiálny, 
nehorľavý, umývateľný, prateľný, 
dezinfikovateľný činidlami v 
koncentráciach pre zdravotníctvo 

Piate koliesko áno 100 mm 

Nárazové kolieska áno v každom rohu. 

Polohovanie TR a ATR 15 stupňov hydraulicky

Bočnice áno sklopné , hliník plast

Transportné  madlá áno sklopné pri nohách pevné 

Príslušenstvo 

- sklopný infúzna stojan
- fixačné pásy,
- kryt podvozku pre odkladanie vecí 

a uloženie kyslíkovej fľaše
- polička pre defibrilátor

Výrobca: Duman Çelik Eşya San. ve Tic. A.Ş 

Položka č. 3 - Transportné lôžko pre RTG- traumastretcher – všeobecný, požadovaný počet: 2 ks 

RTG transparentné  transportné lôžko (Stretcher) DUMAN AD – 227/H ER STRETCHER  

parameter hodnota 

Rozmer vonkajší 2120 x 770 mm 

Ložná plocha 2 dielna, HPL 

Rozmer ložnej plochy 1920 x 650 mm 

Podvozok kolieska 
4 x 200 mm, z centrálnou brzdou 
a smerovou aretáciou 

Max. hmotnosť pacienta 200 kg 

Výškové nastavenie 580 – 900 mm hydraulicky  

Polohovanie chrbtového dielu 0 – 700  plynová pružina 

Matrac Výška 70 mm odnímateľný ( výber farieb) 

Vlastnosti poťahu 

Poťah matraca antimikrobiálny, 
nehorľavý, umývateľný, prateľný, 
dezinfikovateľný činidlami v 
koncentráciach pre zdravotníctvo 

Piate koliesko nie

Nárazové kolieska áno v každom rohu. 

Polohovanie TR a ATR 15 stupňov hydraulicky

Bočnice áno sklopné , hliník plast

Transportné  madlá áno sklopné pri nohách pevné 

Príslušenstvo 
- sklopný infúzna stojan
- kryt podvozku pre odkladanie vecí 

a uloženie kyslíkovej fľaše

Výrobca: Duman Çelik Eşya San. ve Tic. A.Ş 
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Položka č. 4 - Transportné lôžko, požadovaný počet: 1 ks 

RTG transparentné  transportné lôžko (Stretcher) DUMAN AD – 227/H ER STRETCHER  

parameter hodnota 

Rozmer vonkajší 2120 x 770 mm 

Ložná plocha 2 dielna, HPL 

Rozmer ložnej plochy 1920 x 650 mm 

Podvozok kolieska 
4 x 200 mm, z centrálnou brzdou 
a smerovou aretáciou 

Max. hmotnosť pacienta 200 kg 

Výškové nastavenie 580 – 900 mm hydraulicky  

Polohovanie chrbtového dielu 0 – 700  plynová pružina 

Matrac Výška 70 mm odnímateľný ( výber farieb) 

Vlastnosti poťahu 

Poťah matraca antimikrobiálny, 
nehorľavý, umývateľný, prateľný, 
dezinfikovateľný činidlami v 
koncentráciach pre zdravotníctvo 

Piate koliesko nie

Nárazové kolieska áno v každom rohu. 

Polohovanie TR a ATR 15 stupňov hydraulicky

Bočnice áno sklopné , hliník plast

Transportné  madlá áno sklopné pri nohách pevné 

Príslušenstvo 

- sklopný infúzna stojan
- fixačné pásy,
- kryt podvozku pre odkladanie vecí 

a uloženie kyslíkovej fľaše

Výrobca: Duman Çelik Eşya San. ve Tic. A.Ş 

Položka č. 5 - Intenzívne elektricky polohovateľné lôžko, požadovaný počet: 6 ks 

Elektrická polohovacia posteľ – DOLSAN VIGOROUS 11(90101137) 

- lôžko v súlade s platnou normou STN EN 60601-2-52

- 4 - dielna ložná plocha RTG transparentná

- plastové čelá a plastové bočnice vyrobené bešpárovou technológiou

parameter hodnota 

Rozmer lôžka 2210 x 980 mm 

Rozmer ložnej plochy 2000 x 890 mm 

nosnosť lôžka 250 kg 

výškový zdvih 390 - 750 mm 

Náklon chrbtového dielu 0 - 680 - elektricky 

Náklon stehenného dielu 0 - 320 - elektricky 

Náklon lýtkového dielu 0 - 150 - rastromat 

Autoregresia chrbtového dielu 80 mm 

Autoregresia stehenného dielu 80 mm 

Trendelenburg / Anti-Trendelenburg: ± 140 

Podvozok 
4 x Ø 150mm kolieska s centrálnou 
brzdou a smerovou aretáciou 

Piate koliesko áno 125 mm 

Bočnice 
integrované plastové delené sklopné 
vertikálne s ochranou proti náhodnému 
spusteniu, s  aretáciou tlmené 

Čela odnímateľné plastové s aretáciou 

Polohovanie 
chrbtový + stehenný diel elektricky, 
lýtkový manuálne 

Mechanické odblokovanie 
chrbtového dielu (CPR) 

áno 

ovládače 
ručný ovládač s ochranou proti 
nechcenému polohovaniu 
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sesterský ovládač s funkciou uzamykania 
jednotlivých polôh a pamäťovými 
funkciami 

ovládacie možnosti 

Výska, polohovanie chrbtového 
a stehenného dielu, Kardio kreslo, TR / 
ATR, CPR, Fowler Vascular, vyšetrovacia, 
vzpriamovacia 

záložný zdroj áno 

Držiak kyslíkovej flaše áno 3l 

držiaky príslušenstva áno 

držiak RTG kazety áno 

farebný dekor áno, výber z 20-tich dekorov 

Hrazda s plastovou hrazdičkou áno 

Infúzny stojan áno 

Nárazové kolieska v rohoch áno 

Predĺženie lôžka 20 cm + dodatočná výplň matraca 

Farebné prevedenie podvozku  biela 

Uhlomery náklonu v bočniciach áno 

 

Matrac antidekubitný pasívny – JOSEPH VISCO 

parameter hodnota 

typ Pasívny matrac III. stupeň rizika vzniku dekubitu 

Počet anatomických zón 5 

Počet vrstiev 3 

Materiál jadra 
VISCO pena  a PUR pena s prerezaním o hustote min. 
40kg / m3 

rozmer 200x89x14 cm 

nosnosť matraca 200 kg 

poťah matraca 

Poťah pružný, paropriepustný 600 g/m2/24h, 
umývateľný, antialergický, antibakteriálne, odolný 
bežným dezinfekčným prostriedkom, so zníženou 
horľavosti, prateľný, vodovzdornosť  2000 mm/Hg, 
CRIB 5 

zips Z dvoch strán, krytý légou proti zatečeniu 

Výrobca: DOLSAN Medical Industries Co. Ltd 

Položka č. 6 - Zdvíhacie zariadenie pre imobilných pacientov, požadovaný počet: 1 ks 

Pacientsky zdvihák DUMAN AD-379 CYGNUS 

- elektrické výškové nastavenie  
- 4-bodová závesná hlavica 

4 parameter hodnota 

Rozmer vonkajší 65-100 x 120 x 90-200h cm 

Nastavenie šírky podvozku 65-100 cm 

Výškové nastavenie 80-210 cm elektricky 

Možnosti ovládania 
Ručný ovládač 
Sesterský ovládač 

Podvozok  4 kolieska 2x brzdoa 

Nosnosť zariadenia 200 kg 

Núdzový vypínač áno 

Manuálne CPR áno) 

Záložný zdroj áno, 2 ks 

Príslušenstvo 

- závesná hlavica pre vak 
- vak pre transport v sede 2x,  
- vodiace popruhy 2x 
- vak pre transport vo vodorovnej polohe 

 

Výrobca: Duman Çelik Eşya San. ve Tic. A.Ş  
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Položka č. 7 - Intenzívne elektricky polohovateľné lôžka s bočnicami antidekubitným matracom určené pre 

JIS, požadovaný počet: 4 ks 

Intenzívne  lôžko s RTG ložnou plochou DOLSAN VIGOROUS 10 (90101136) a váhovým systémom 

- lôžko pre OAIM – na uloženie pacienta v kritickom stave, v súlade s platnou normou STN EN 60601-2-52

- 4 dielna ložná plocha z HPL, s dvojitou autoregresiou, RTG plne kompatibilné s kazetou

- plastové bočnice po celej dĺžke pre maximálnu bezpečnosť pacienta, sklopné, s chráneným ovládaním

- centrálne brzdené kolieska pre ľahkú manipuláciu so smerovým vedením

- bočnice aj čelá vyrobená bezškárovú technológiou s aretáciou

- Integrovaný váhový systém z pamäťovými funkciami

parameter hodnota 

Rozmer lôžka 2220 x 980 mm 

Rozmer ložnej plochy 2000 x 890mm 

Nosnosť lôžka 250 kg 

Výškový zdvih 450 - 820 mm elektricky 

Polohovanie 
chrbtový (0-68°) + stehenný (0-40°) diel 
elektricky, lýtkový (0-25°) manuálne 

Trendelenburg / Anti-Trendelenburg: ± 140 elektricky 

Autoregresia  dvojitá 

Ložná plocha 4-dielna,

Podvozok 
4 x Ø 150mm kolieska s centrálnou 
brzdou a smerovou aretáciou

Bočnice 
integrované plastové delené sklopné 
vertikálne s ochranou proti náhodnému 
spusteniu, tlmené 

Čela odnímateľné plastové s aretáciou 

Mechanické odblokovanie 
chrbtového dielu (CPR) 

áno 

Ovládače 

sesterský ovládač s funkciou uzamykania 
jednotlivých polôh a pamäťovými 
funkciami CPR a TR, integrované 
v bočniciach s funkciou uzamykania 
jednotlivých polôh 
nožný ovládač pre nastavenie výšky, 
obojsrtanný 

Predprogramované polohy 
 Kardio kreslo, TR / ATR, CPR, Fowler 
Vascular, vyšetrovacia,  

Záložný zdroj áno, s indikáciou na ovládači 

Uhlomery náklonu v bočniciach áno 

5. koliesko áno 

Príslušenstvo 

Hrazda s plastovou hrazdičkou áno 

Infúzny stojan áno,  

Predĺženie lôžka áno, o 20 cm s matracovým dielom 

Nárazové kolieska v rohoch áno 

Držiak RTG kazety áno 

Držiaky príslušenstva áno 

Držiak infúznych púmp áno 

Držiak kyslíkovej fľaše áno 5l 

Farebné prevedenie podvozku  biela 

Farebný dekor na bočniciach a čelách áno, výber z 10-tich dekorov 

Podsvietenie lôžka áno 

Výrobca: DOLSAN Medical Industries Co. Ltd 
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Aktívny antidekubitný matrac NEODEC® do IV. stupňa dekubitov 

- samostatný matrac určený k uloženiu priamo na lôžko

- modulárna konštrukcia pre ľahkú údržbu

- transportný režim až 24 hodín

- Funkcia Easy Turn

parameter hodnota 

Typ 
aktívny matrac IV. stupeň rizika vzniku 
dekubitu 

Rozmer  2000x850x160 mm 

Počet vrstiev 1 

Technológia spojených ciel  2-1 

Nosnosť  200 kg 

Nastvavenie tlaku manuálne 

Pracovný mód statický, striedavý, transportný 

Doba cyklu 10, 15, 20 min. 

Funkcionalita CPR, alarm – akusticko vizuálny 

Kryt matraca 

Paropriepustný 400 g/m2/24 h a vode 
odolný 1500 mm/Hg, z antibakteriálnou 
úpravou pre pohodlie a hygienu pacienta 
obojstranne pružný horný kryt 
minimalizujúci trenie a šmykové sily, 
odolný voči účinkom krvi a moču a 
bežným dezinfekčným prostriedkom 
Pripevnené k základni matraca pomocou 
zipsov (3600) chránených krycou 
chlopňou na zabránenie vnikania tekutín 
Spomaľovač horenia, ľahko sa čistí a 
môže byť úplne odstránený na pranie 

Výrobca: PPH „Real“ 

Položka č. 8 - Intenzívne elektricky polohovateľné lôžka s bočnicami a antidekubitným matracom - 

traumatologické lôžko, požadovaný počet: 3 ks 

Intenzívne  lôžko s RTG ložnou plochou DOLSAN VIGOROUS 10 (90101136) a váhovým systémom 

- lôžko pre OAIM – na uloženie pacienta v kritickom stave, v súlade s platnou normou STN EN 60601-2-52

- 4 dielna ložná plocha z HPL, s dvojitou autoregresiou, RTG plne kompatibilné s kazetou

- plastové bočnice po celej dĺžke pre maximálnu bezpečnosť pacienta, sklopné, s chráneným ovládaním

- centrálne brzdené kolieska pre ľahkú manipuláciu so smerovým vedením

- bočnice aj čelá vyrobená bezškárovú technológiou s aretáciou

- Integrovaný váhový systém z pamäťovými funkciami

parameter hodnota 

Rozmer lôžka 2220 x 980 mm 

Rozmer ložnej plochy 2000 x 890mm 

Nosnosť lôžka 250 kg 

Výškový zdvih 450 - 820 mm elektricky 

Polohovanie 
chrbtový (0-68°) + stehenný (0-40°) diel 
elektricky, lýtkový (0-25°) manuálne 

Trendelenburg / Anti-Trendelenburg: ± 140 elektricky 

Autoregresia  dvojitá 

Ložná plocha 4-dielna,

Podvozok 
4 x Ø 150mm kolieska s centrálnou 
brzdou a smerovou aretáciou

Bočnice 
integrované plastové delené sklopné 
vertikálne s ochranou proti náhodnému 
spusteniu, tlmené 

Čela odnímateľné plastové s aretáciou 

Mechanické odblokovanie 
chrbtového dielu (CPR) 

áno 

Ovládače 
sesterský ovládač s funkciou uzamykania 
jednotlivých polôh a pamäťovými 
funkciami CPR a TR, integrované 
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v bočniciach s funkciou uzamykania 
jednotlivých polôh 
nožný ovládač pre nastavenie výšky, 
obojsrtanný 

Predprogramované polohy 
 Kardio kreslo, TR / ATR, CPR, Fowler 
Vascular, vyšetrovacia,  

Záložný zdroj áno, s indikáciou na ovládači 

Uhlomery náklonu v bočniciach áno 

5. koliesko áno 

Príslušenstvo 

Hrazda s plastovou hrazdičkou áno 

Infúzny stojan áno,  

Predĺženie lôžka áno, o 20 cm s matracovým dielom 

Nárazové kolieska v rohoch áno 

Držiak RTG kazety áno 

Držiaky príslušenstva áno 

Držiak infúznych púmp áno 

Držiak kyslíkovej fľaše áno 5l 

Farebné prevedenie podvozku  biela 

Farebný dekor na bočniciach a čelách áno, výber z 10-tich dekorov 

Podsvietenie lôžka áno 

Matrac antidekubitný pasívny – JOSEPH VISCO 

parameter hodnota 

typ Pasívny matrac III. stupeň rizika vzniku dekubitu 

Počet anatomických zón 5 

Počet vrstiev 3 

Materiál jadra 
VISCO pena  a PUR pena s prerezaním o hustote min. 
40kg / m3 

rozmer 200x89x14 cm 

nosnosť matraca 200 kg 

poťah matraca 

Poťah pružný, paropriepustný 600 g/m2/24h, 
umývateľný, antialergický, antibakteriálne, odolný 
bežným dezinfekčným prostriedkom, so zníženou 
horľavosti, prateľný, vodovzdornosť  2000 mm/Hg, 
CRIB 5 

zips Z dvoch strán, krytý légou proti zatečeniu 

Výrobca: DOLSAN Medical Industries Co. Ltd 
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Položka č. 9 - Intenzívne elektricky polohovateľné lôžko s bočnicami, antidekubitným matracom 

špecializované pre OAIM, požadovaný počet: 4 ks 

Resuscitačné lôžko PARDO HiTech ACT s RTG ložnou plochou, integrovanými váhami a laterálnym náklonom 

- lôžko pre OAIM – na uloženie pacienta v kritickom stave, v súlade s platnou normou STN EN 60601-2-52

- ložná plocha z HPL laminátu, s dvojitou autoregresiou, RTG plne kompatibilné s kazetou

- plastové bočnice po celej dĺžke pre maximálnu bezpečnosť pacienta, sklopné, s chráneným ovládaním

- centrálne brzdené kolieska pre ľahkú manipuláciu so smerovým vedením

- integrovaný váhový systém, dotykový ovládací panel

- Laterálny náklon 200

parameter hodnota 

Rozmer lôžka 2240 x 970 mm 

Rozmer ložnej plochy 2000 x 890 mm 

Nosnosť lôžka 250 kg 

Výškový zdvih 420 - 820 mm elektricky 

Polohovanie 
chrbtový (0-70°) + stehenný (0-45°) diel 
elektricky, lýtkový (0-18°) manuálne 

Trendelenburg / Anti-Trendelenburg: ± 180 elektricky 

Autoregresia  dvojitá (165 a 100 mm) 

Ložná plocha 4-dielna, HPL laminát 

Podvozok 
4 x Ø 150mm dvojité kolieska s 
centrálnou brzdou a smerovou aretáciou

Bočnice 
integrované plastové delené sklopné 
vertikálne s ochranou proti náhodnému 
spusteniu, tlmené 

Čela odnímateľné plastové s aretáciou 

Mechanické odblokovanie 
chrbtového dielu (CPR) 

áno 

Laterálny náklon 0 - 200 

Ovládače 

sesterský dotykový ovládač (LCD) s 
funkciou uzamykania jednotlivých polôh a 
pamäťovými funkciami CPR a TR, kardio 
kreslo a ovládaním váhového systému 
integrované v bočniciach s funkciou 
uzamykania jednotlivých polôh 
a pamäťou, 
nožný ovládač s ochranou proti 
nechcenému polohovaniu 

Záložný zdroj áno, s indikáciou stavu 

Uhlomery náklonu v bočniciach áno 

5. koliesko áno 

Príslušenstvo 

Hrazda s plastovou hrazdičkou áno 

Infúzny stojan áno,  

Držiak infúznych púmp áno 

Predĺženie lôžka áno, o 20 cm s matracovým dielom 

Nárazové kolieska v rohoch áno 

Držiak RTG kazety áno 

Držiaky príslušenstva Áno eurolišty 

Držiak kyslíkovej fľaše Áno 5 l 

Farebné prevedenie podvozku  šedá 

Farebný dekor na bočniciach a čelách áno 

Výrobca: Industrias H. Pardo SL 
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Aktívny antidekubitný matrac NEODEC® do IV. stupňa dekubitov 

- samostatný matrac určený k uloženiu priamo na lôžko

- modulárna konštrukcia pre ľahkú údržbu

- transportný režim až 24 hodín

- Funkcia Easy Turn

parameter hodnota 

Typ 
aktívny matrac IV. stupeň rizika vzniku 
dekubitu 

Rozmer  2000x850x160 mm 

Počet vrstiev 1 

Technológia spojených ciel  2-1 

Nosnosť  200 kg 

Nastvavenie tlaku manuálne 

Pracovný mód statický, striedavý, transportný 

Doba cyklu 10, 15, 20 min. 

Funkcionalita CPR, alarm – akusticko vizuálny 

Kryt matraca 

Paropriepustný 400 g/m2/24 h a vode 
odolný 1500 mm/Hg, z antibakteriálnou 
úpravou pre pohodlie a hygienu pacienta 
obojstranne pružný horný kryt 
minimalizujúci trenie a šmykové sily, 
odolný voči účinkom krvi a moču a 
bežným dezinfekčným prostriedkom 
Pripevnené k základni matraca pomocou 
zipsov (3600) chránených krycou 
chlopňou na zabránenie vnikania tekutín 
Spomaľovač horenia, ľahko sa čistí a 
môže byť úplne odstránený na pranie 

Výrobca: PPH „Real“ 

Všeobecné podmienky plnenia. 

Na ponuku sa vzťahuje:  záručná doba na všetky tovary  24 mesiacov,  doprava na miesto dodania, 

montáž a inštalácia na mieste dodania, vykonanie skúšok, skúšobnej prevádzky a uvedenie dodaného 

tovaru a prvé zaškolenie obsluhy.  

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé. 

Lehota viazanosti ponuky je do 31.12.2020 

V Prahe 15. 03. 2020 __________________________ 

Ing. Tomáš Köhler, 

konateľ INDUBIA s.r.o 
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DOLS/\N 
ESPROHLÁŠENÍOSHODE 

Datum vystavení: 20.06.2019 

Prohlášení o shode vydáva výrobce 

Adresa: 

IČO: 

Výrobek: 

Model: 
Popis a určení funkce výrobku: 

Klasifikace výrobku jako prosti'edku 
zdravotnícké techniky: 

1. Prohlášení

DOLSAN MEDICAL EQUIPMENT PRODUCTION, 

CONSTRUCTION, FOOD, MARKETING, INDUSTRY AND 

TRADE LIMITED COMPANY 

Yenikent District Yavuz Road No: 31 Hasanoglan 06850 

Ankara /Turecko 

310 058 4223 ( Elmadag Vergi Dairesi ) 

VIGOROUS 11 včetne variant 11S, 11S5 

90101137 
Elektrické nemocniční lúžko, určené pro použití ve zdravotnictví 
s aplikovaným pi'íslušenstvím 

Ti'ída I nesterilní, bez merici funkce podle príl. 9 nai'izení vlády 
č. 54/ 2015 Sb - pravidlo 12. 

Prohlašuji, že uvedený výrobek je za podmínek obvyklého použití v souladu s návodem výrobce k obsluze 

bezpečný, účinný a vhodný pro poskytování zdravotní péče a že byly prijaté opatrení, kterými je zabezpečena 

shoda všech výrobkú uvádených na trh s technickou dokumentací a se základními požadavky narízení vlády 

vlády, která se néj vztahují, uvedených v odstavcí 2. 

2. Splnené technické požadavky

Vlastnosti tohto výrobku splňují technické požadavky, které se na nej vztahují a které jsou uvedeny v platném 

znení Nai'izení vlády č. 54/2015 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prosti'edky, 

aplikovatelné specifické požadavky č. 176/2008 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na strojní zai"ízení 

a č.481/2012 Sb. kterým se stanoví omezení používání nékterých nebezpečných látek v elektrických 

a elektronických zai'ízeních. 

3. Použité normy

Uvedený výrobek odpovídá témto harmonizovaným technickým normám, které byly použity pri posuzování 

shody: EN 60601-1:2006/Al:2013, EN 60601-1-2:2015, EN 60601-1-6 ed. 3:2010, EN 60601-2-52:2010/Al:2015, 

EN ISO 14971:2012 , EN ISO 10993-10:2013, EN ISO 10993-5:2009,podle direktívy 93/42/EHS prílohy 1. 

4. Zpúsob posouzení shody a označení značkou shody CE

Posouzení shody bylo realizované stanoveným postupem podle prílohy 7 ve spojení s prílohou S Nai'izení vlády 

č. 54/2015 Sb. v platném znení. Výrobek je označený značkou shody CE a technická dokumentace je u ožená 

u výrobce.

CE 
Podpis: 

ria. "11 ' n l"""I,.,' 
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DOLS/\N OPIS 

ES PROHLÁŠENÍ O SHODE 
Datum vystavení: 20.06.2019 

Prohlášení o shode vydáva výrobce : 

Adresa: 

IČO: 

Výrobek: 

Model : 

Popis a určení funkce výrobku: 

Klasifikace výrobku jako prostredku 

zdravotnícké techniky: 

1. Prohfášení

DOLSAN MEDICAL EQUIPMENT PRODUCTION, 

CONSTRUCTION, FOOD, MARKETING, INDUSTRY AND 

TRADE LIMITED COMPANY 

Yenikent District Yavuz Road No: 31 Hasanoglan 06850 

Ankara /Turecko 

310 058 4223 ( Elmadag Vergi Dairesi ) 

VIGOROUS 11 včetne variant 11S, llSS 

90101137 

Elektrické nemocniční lužko, určené pro použití ve zdravotnictví 

s aplikovaným príslušenstvfm 

Trída I nesterilní, bez merící funkce podle príl. 9 narízení vlády 

č. 54/ 2015 Sb - pravidlo 12. 

Prohlašuji, že uvedený výrobe k je za podmínek obvyklého použití v souladu s návodem výrobce k obsluze 

bezpečný, účinný a vhodný pro poskytování zdravotní péče a že byly prijaté opatrení, kterými je zabezpečena 

shoda všech výrobkú uvádených na trh s technickou dokumentad a se základními požadavky nanzení vlády 

vlády, která se nej vztahují, uvedených v odstavci 2. 

2. Splnené technické požadavky

Vlastnosti tohto výrobku splňují technické požadavky, které se na nej vztahují a které jsou uvedeny v platném 

znení Narizenf vlády č. 54/2015 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prosti'edky, 

aplikovatelné specifické požadavky č. 176/2008 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na strojní zafízení 

a č.481/2012 Sb. kterým se stanoví omezení používání nekterých nebezpečných látek v elektrických 

a elektronických zai'ízeních. 

3. Použité normy

Uvedený výrobek odpovídá temto harmonizovaným technickým normám, které byly použity pi'i posuzování 

shody: EN 60601-1:2006/Al:2013, EN 60601-1-2:2015, EN 60601-1-6 ed. 3:2010, EN 60601-2-52:2010/Al:2015, 

EN ISO 14971:2012 , EN ISO 10993-10:2013, EN ISO 10993-5:2009,podle direktívy 93/42/EHS prílohy 1. 

4. Zpúsob posouzení shody a označení značkou shody CE

Posouzení shody bylo realizované stanoveným postupem podle pi'flohy 7 ve spojení s prílohou s Nai'izení vlády 

č. 54/2015 Sb. v platném znení. Výrobek je označený značkou shody CE a technická dokumentace je u ožená 

u výrobce.

CE 
Podpis: 

'Elirm,r.�h l,1.,;11 
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DOLS/\N 
ESPROHLÁŠENÍOSHODE 

Datum vystavení: 20.06.2019 

Prohlášení o shodé vydáva výrobce 

Adresa: 

IČO: 

Výrobek: 

Model : 

Popis a určení funkce výrobku: 

Klasifikace výrobku jako prostred ku 
zdravotnícké techniky: 

1. Prohlášení

DOLSAN MEDICAL EQUIPMENT PRODUCTION, 

CONSTRUCTION, FOOD, MARKETING, INDUSTRY AND 

TRADE LIMITED COMPANY 

Yenikent Distríct Yavuz Road No: 31 Hasanoglan 06850 

Ankara /Turecko 

310 058 4223 ( Elmadag Vergi Dairesi ) 

JOSEPH PUR 

90104101 

Antidekubitní matrace z PUR peny s príčným prorezem určené 
pro použití v standardní, akutní a dlouhodobé péči, včetne 
aplikovaného príslušenství - obalu 

Ti'ída I nesterilní, bez mérící funkce podle pi'íl. 9 narizení vlády 
č. 54/ 2015 Sb - pravidlo 12. 

Prohlašuji, ž.e uvedený výrobe k je za podmínek obvyklého použití v souladu s návodem výrobce k obsluze 

bezpečný, účinný a vhodný pro poskytování zdravotní péče a ž.e byty prijaté opatrení, kterými je zabezpečena 

shoda všech výrobkú uvádených na trh s technickou dokumentací a se základními požadavky narízení vlády 

vlády, která se néj vztahují, uvedených v odstavci 2. 

2. Splnené technické pož.adavky

Vlastností tohto výrobku splňují technické požadavky, které se na nej vztahují a které jsou uvedeny v platném 

znení Nai'ízení vlády č. 54/2015 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prostredky. 

3. Použité normy

Uvedený výrobek odpovídá temto harmonizovaným technickým normám, které byly použity pri posuzování 

shody : EN ISO 14971:2012, ČSN EN ISO 10993-5:2009, EN ISO 10993-10:2013 , podle direktívy 93/42/EHS 

prílohy 1. 

4. Zpúsob posouzení shody a označení značkou shody CE

Posouzení shody bylo realizované stanoveným postupem podle prílohy 7 ve spojení s prílohou S Narizení vlády 

č. 54/2015 Sb. v platném znení. Výrobek je označený značkou shody CE a technická dokumentace je ulo ná 

u výrobce.

CE 
Podpis: 
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DOLSAN OPIS 

ES PROHLÁŠENÍ O SHODE 
Oatum vystavení: 20.06.2019 

Prohlášení o shode vydáva výr.obce : 

Adresa: 

IČO: 

Výrobek: 

Model: 

Popis a určení funkce výrobku: 

Klasifikace výrobku jako prostfedku 
zdravotnícké techniky: 

1. Prohlášení

DOLSAN MEDICAL EQUIPMENT PRODUCTION, 

CONSTRUCTION, FOOD, MARKETING, INDUSTRY AND 

TRADE LIMITED COMPANY 

Yenikent District Yavuz Road No: 31 Hasanoglan 06850 

Ankara /Turecko 

310 058 4223 ( Elmadag Vergl Oairesi ) 

JOSEPH PUR 

90104101 

Antidekubitní matrace z PUR peny s pi'íčným proi'ezem určené 
pro použití v standardní, akutní a dlouhodobé péčl, včetne 
aplikovaného príslušenství - obalu 

Ti'ída I nesterilní, bez mei'ící funkce podle príl. 9 narizení vlády 
č. 54/ 2015 Sb - pravidlo 12. 

Prohlašuji, že uvedený výrobe k je za podmínek obvyklého použití v souladu s návodem výrobce k obsluze 

bezpečný, účinný a vhodný pro poskytování zdravotní péče a že byly prijaté opatrení, kterými je zabezpečena 

shoda všech výrobkú uvádených na trh s technickou dokumentací a se základními požadavky nai'ízení vlády 

vlády, která se nej vztahují, uvedených v odstavci 2. 

2. Splnené technické požadavky

Vlastnosti tohto výrobku splňují technické požadavky, které se na nej vztahují a které jsou uvedeny v platném 

znení Nai'izení vlády č. 54/2015 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prosti'edky. 

3. Použité normy

Uvedený výrobek odpovídá temto harmonizovaným technickým normám, které byly použity pfi posuzování 

shody : EN ISO 14971:2012, ČSN EN ISO 10993-5:2009, EN ISO 10993-10:2013 , podle direktívy 93/42/EHS 

prílohy 1. 

4. Zpúsob posouzení shody a označení značkou shody CE

Posouzení shody bylo realizované stanoveným postupem podle prílohy 7 ve spojení s prílohou S Narizenf vlády 

č. 54/2015 Sb. v platném znení. Výrobek je označený značkou shody CE a technická dokumentace je ufo ná 

u výrobce.

CE: 
Podpis: 
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Ověřený překlad z anglického jazyka 

značka CE 

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

DATUM VYDÁNÍ : 24. 11. 2016 

POTVRZOVACÍ PROHLÁŠENÍ VYDANÉ :  

OBCHODNÍ NÁZEV SPOLEČNOSTI  : Duman Çelik Eşya San. Ve Tic. A.Ş. 

REGISTROVANÁ ADRESA     : BEYLIKDÜZÜ ORGANIZE SAN. BÖLGESI AÇELYA CADDESI 

 NO:39/B1 BEYLIKDÜZÜ - İSTANBUL / TÜRKIYE (Turecko) 

NÁZEV PRODUKTU (MODEL)  : AD 227/H 

VARIANTA PRODUKTU:       : varianty jsou uvedeny v technické dokumentaci výrobku 

POPIS FUNKCE A OZNAČENÍ        :  

NOUZOVÝ NOSÍTKA 

KLASIFIKACE :         třída 1 

PROHLÁŠENÍ: 

  Prohlašujeme, že uvedený výrobek je bezpečný za podmínek běžného používání v souladu s 

pokyny a že byla přijata opatření k zajištění shody všech výrobků v souladu s požadavky směrnic 

Evropského hospodářského společenství o zdravotnických prostředcích / 93/42 / EHS 

PROSTŘEDKY POSOUZENÍ SHODY: 

Shoda byla hodnocena uvedeným postupem Evropského hospodářského společenství o 

zdravotnických prostředcích / 93/42 / EHS 

OPRÁVNĚNÝ 

ORHAN DUMAN 

JEDNATEL FIRMY 

razítko společnosti         (podpis)    

Duman Çelik Eşya San. Ve Tic. A.Ş      Orhan Duman 

Beylikdüzü O.S.B. Açelya Cad. 

No:39/B1 Beylikdüzü/ISTAMBUL 

Beylikdüzü V.O.: 314 003 2991  

Mersis No.: 0-3140-0328-9100012 



Jako tlumočnfk jazyka anglického jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu v Ostrave ze dne 

28.2.2002, č.j. 1341/2002 stvrzuji, že preklad souhlasí s textem pripojené listiny. 

1 ľ / r 'c• Tl • . k. 'k . á d • č , 1 �, '-'-' 1 1 d 'k umocnic y u on Je zaps n po por ...... , .... ,......................... en, u. 

As a sworn interpreter of Engllsh language appointed by a decision of the Regional Court in Ostrava 

dated February 28, 2002, reference No. 1341/2002, 1 hereby certify that the translation is a litera! 

translation of the attached document. 

,,, ./· ((j This interpreting act is entered under No.: ...• :� ... i: . .. � .............. of the Journal. 

Dne/on: .... �:.k. ..... � .. !.9.. ......

kulaté razítko: Lenka Petróšovó, tlumočnlkjazyka anglického 

round stamp: Lenka Petrášovó, interpreter o/ English longuage 





DOLS/\N 
ES PROHLÁŠENÍ O SHODE 

Datum vystavení: 20.06.2019 

Prohlášení o shode vydáva výrobce 

Adresa: 

IČO: 

Výrobek: 

Model: 

Popis a určení funkce výrobku: 

Klasifikace výrobku jako prosti'edku 

zdravotnícké techniky: 

1. Prohlášení

DOLSAN MEDICAL EQUIPMENT PRODUCTION, 

CONSTRUCTION, FOOD, MARKETING, INDUSTRY AND 

TRADE LIMITED COMPANY 

Yenikent District Yavuz Road No: 31 Hasanoglan 06850 

Ankara /Turecko 

310 058 4223 ( Elmadag Vergi Dairesi ) 

JOSEPH VISCO 

90104103 

Antidekubitní matrace z PUR a VISCO peny s pi'íčným prorezem 

určené pro použití v standardni, akutní a dlouhodobé péčí, včetne 

aplikovaného príslušenství - obalu 

Tfída I nesterilní, bez mei"ící funkcie podle príl. 9 nai'izení vlády 

č. 54/ 2015 Sb - pravidlo 12. 

Prohlašuji, že uvedený výrobek je za podmínek obvyklého použití v souladu s návodem výrobce k obsluze 

bezpečný, účinný a vhodný pro poskytování zdravotní péče a že byly prijaté opatrení, kterými je zabezpečena 

shoda všech výrobkú uvádených na trh s technickou dokumentací a se základními požadavky narízení vlády 

vlády, která se nej vztahují, uvedených v odstavci 2. 

2. Splnené technické požadavky

Vlastnosti tohto výrobku splňují technické požadavky, které se na nej vztahují a které jsou uvedeny v platném 

znení Naŕizení vlády č. 54/2015 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prosti'edky. 

3. Použité normy

Uvedený výrobek odpovídá temto harmonizovaným technickým normám, které byly použity pri posuzování 

shody : EN ISO 14971:2012, EN ISO 10993-5:2009, EN ISO 10993-10:2013, podle direktivy 93/42/EHS prílohy 1. 

4. Zpúsob posouzení shody a označení značkou shody CE

Posouzení shody bylo realizované stanoveným postupem podle prílohy 7 ve spojení s prílohou s Narizení vlády 

č. 54/2015 Sb. v platném znení. Výrobek je označený značkou shody CE a technická dokumentace je ulož ná 

u výrobce.

CE 
Podpis: 
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DOLSJ\N OPIS 

ESPROHLÁŠENÍOSHODE 
Datum vystavení: 20.06.2019 

Prohlášení o shode vydáva výrobce : 

Adresa: 

IČO: 

Výrobek: 

Model: 

Popis a určení funkce výrobku: 

Klasifikace výrobku jako prostredku 
zdravotnícké techniky: 

1. Prohlášení

DOLSAN MEDICAL EQUIPMENT PRODUCTION, 

CONSTRUCTION, FOOD, MARKETING, INDUSTRY AND 

TRADE LIMITED COMPANY 

Yenikent District Yavuz Road No: 31 Hasanoglan 06850 

Ankara /Turecko 

310 058 4223 ( Elmadag Vergi Dairesi ) 

JOSEPH VISCO 

90104103 

Antidekubitní matrace z PUR a VISCO peny s pi'íčným prorezem 
určené pro použití v standardní, akutní a dlouhodobé péči, včetne 

aplikovaného pi'íslušenství - obalu 

Trída I nesterilní, bez mei'ící funkcie podle pi'íl. 9 nai'izení vlády 

č. 54/ 2015 Sb - pravidlo 12. 

Prohlašuji, že uvedený výrobek je za podmínek obvyklého použití v souladu s návodem výrobce k obsluze 

bezpečný, účinný a vhodný pro poskytování zdravotní péče a že byly prijaté opatrení, kterými je zabezpečena 

shoda všech výrobkú uvádených na trh s technickou dokumentací a se základními požadavky narízeni vlády 

vlády, která se nej vztahují, uvedených v odstavci 2. 

2. Splnené technické požadavky

Vlastnosti tohto výrobku splňují technické požadavky, které se na nej vztahují a které jsou uvedeny v platném 

znení Narizení vlády č. 54/2015 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prostredky. 

3. Použité normy

Uvedený výrobek odpovídá temto harmonizovaným technickým normám, které byly použity pri posuzování 

shody : EN ISO 14971:2012, EN ISO 10993-5:2009, EN ISO 10993-10:2013, podle direktívy 93/42 /EHS prílohy 1. 

4. Zpúsob posouzení shody a označení značkou shody CE

Posouzení shody bylo realfzované stanoveným postupem podle prílohy 7 ve spojení s prílohou S Narizení vlády 

č. 54/2015 Sb. v platném znení. Výrobek je označený značkou shody CE a technická dokumentace je ulož ná 

u výrobce.

CE 
11,.,n/1n 1.,..1.1 

�.Aéi,/,t-,\ol,..S..u• Tl<.llll /:, 

Podpis: 

Ba d. No: 31/A 

H · ANKARA 

Tel aks· 866 14 51 

El 1 O 058 4223 

Generálni i'editel 

Ferhat VAVUZ 

Dolsan Medika! Ekipmanlar lmalat Ín§aat G1da Pazarlama San. ve Tle. Ltd. �ti. 

Adres: Bah�elievler Mah. Yavuz Cad. No: 31/A 06850 Hasanoglan/Elmadag/Ankara/Tiiooye Tel: 0312 866 19 74(pbx) Faks: 0312 86614 51

Adres: Bah�elievler District YavllZ Road No: 31/A 06850 Hasanoglan/Elmadag/Ankara/Turkey Phone: +90 312 86619 74(pbx) Faks: +90 312 86614 51

Web: www.dolsan.com.tr e-mail: info@dolsan.com.tr 
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Ověřený překlad z anglického jazyka 

značka CE 

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

DATUM VYDÁNÍ : 24. 11. 2019 

POTVRZOVACÍ PROHLÁŠENÍ VYDANÉ :  

OBCHODNÍ NÁZEV SPOLEČNOSTI  : Duman Çelik Eşya San. Ve Tic. A.Ş. 

REGISTROVANÁ ADRESA              : BEYLIKDÜZÜ ORGANIZE SAN. BÖLGESI AÇELYA

CADDESI  

                                                                   NO:39/B1 BEYLIKDÜZÜ - İSTANBUL / TÜRKIYE (Turecko)   

NÁZEV PRODUKTU (MODEL)         : AD - 379 CYGNUS 

VARIANTA PRODUKTU:                  : varianty jsou uvedeny v technické dokumentaci výrobku

POPIS FUNKCE A OZNAČENÍ        :  

ZVEDAK PACIENTA

KLASIFIKACE :           třída 1

PROHLÁŠENÍ: 

  Prohlašujeme, že uvedený výrobek je bezpečný za podmínek běžného používání v souladu s

pokyny a že byla přijata opatření k zajištění shody všech výrobků v souladu s požadavky směrnic

Evropského hospodářského společenství o zdravotnických prostředcích / 93/42 / EHS 

PROSTŘEDKY POSOUZENÍ SHODY: 

Shoda byla hodnocena uvedeným postupem Evropského hospodářského společenství o

zdravotnických prostředcích / 93/42 / EHS 

OPRÁVNĚNÝ 

ORHAN DUMAN

JEDNATEL FIRMY 

razítko společnosti                                                         (podpis)              

Duman Çelik Eşya San. Ve Tic. A.Ş                                 Orhan Duman 

Beylikdüzü O.S.B. Açelya Cad. 

No:39/B1 Beylikdüzü/ISTAMBUL 

Beylikdüzü V.O.: 314 003 2991  

M



Jako tlumočmk jazyka anglického jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu v Ostravé ze dne 

28.2.2002, č.j. 1341/2002 stvrzuji, že preklad souhlasi s textem pripojené listiny. 

Tl Č • k. . k . . d • č 1 �f' l:.,c (v, d 'k umo nie y u on ie zapsan po por. . .... :.�........................... en1 u. 

As a sworn interpreter of Englísh language appointed by a decísion of the Regional Court in Ostrava 

dated February 28, 2002, reference No. 1341/2002. 1 hereby certify that the translation is a litera! 

translation of the attached document. 

Th. . . - d d N "JJ .. / ,J. 
1 1 f th J 1 1s interpretmg act 1s entere un er o.: .................................. o e ourna . 

- - f .u.. (<j Dne/on . ..................................... .

• 

kulo té razítko: Lenka Petróšová, tlumolnik jazyka ong/,ckého 

round stomp: Lenko Petrôšovci, interpreter of English Jonguoge 





DOLS/\N ES VYHLÁSENIE O ZHODE 

Dátum vystavenia: 01.03.2016 

Vyhlásenie o zhode vydáva výrobca 

Adresa: 

IČO: 

Výrobok: 

Model: 

Popis a určenie funkcie výrobku: 

Klasifikácia výrobku ako prostriedku 
zdravotníckej techniky: 

1. Prehlásenie

DOLSAN MEDICAL EQUIPMENT PRODUCTION, 

CONSTRUCTION, FOOD, MARKETING, INDUSTRY AND 

TRADE LIMITED COMPANY 

Yenikent District Yavuz Road No: 31 Hasanoglan 06850 

Ankara /Turecko 

310 058 4223 ( Elmadag Vergi Dairesi) 

VIGOROUS 10 

90101136 s váhami 

Elektrické nemocničné lôžko určené pre použitie v štandardnej 
alebo intenzívnej starostlivosti , vrátane aplikovaného 
príslušenstva. 

Trieda I nesterilná, s meracou funkciou podľa nariadenia vlády 
č: 215/ 2013. 

Prehlasujem, že uvedený výrobok je za podmienok obvyklého použitia v súlade s návodom k obsluhe bezpečný, 

účinný a vhodný pre poskytovanie zdravotníckej starostlivosti, a že boli prijaté opatrenia, ktorými je 

zabezpečená zhoda všetkých výrobkov uvádzaných na trh s technickou dokumentáciou a so základnými 

požiadavkami nariadenia vlády, ktoré sa naň vzťahujú, uvedených v odstavci 2. 

2. Splnené technické požiadavky

Vlastnosti tohto výrobku spÍňajú technické požiadavky, ktoré sa naň vzťahujú a ktoré sú uvedené v platnom 

znení Nariadenia vlády č. 215/2013, ktorým sa stanovujú technické požiadavky na zdravotnícke pomôcky a tiež 

v Nariadení vlády č. 436/2008, o technických požiadavkách na strojné zariadenia a ďalej v Nariadení vlády 

č. 126/2016 v platnom znení, ktorým sa stanovujú technické požiadavky na váhy s neautomatickou činnosťou. 

3. Použité normy

Uvedený výrobok zodpovedá týmto harmonizovaným technickým normám, ktoré boli použité pri posudzovaní zhody: 

STN EN 60601-1:2009-11 {36 4800), STN EN 60601-1-2 :2008-4 {36 4800), STN EN 60601-1-6: 2011-1 {36 4800), 

STN EN 60601-2-52:2010-12 {36 4800), STN EN ISO 14971:2013-02 {85 5231) , podľa direktívy 93/42/EHS. 

4. Spôsob posúdenia zhody a označenie značkou zhody CE

Posúdenie zhody bolo realizované stanoveným postupom podľa Nariadenia vlády č. č. 215/2013 Zb. v platnom 

znení. Výrobok je označený značkou zhody CE a technická dokumentácia je uložená u výrobcu. 

1p11w11/an Jmalnt 
••..!,����"-· ve Tie. Ltd. �ti 

Podpis _qh . No: 31/A 
Ha - ANKARA

Tel: ks: 866 14 51 
Generáiiit� 1 o 058 4223 

Ferhat VA 

Dolsan Medikal Ekipmanlar imalat in,aat G1da Pazarlama San. ve Tie. Ltd. �ti. 

Ad res: Bahgelievler Mah. Yavuz Cad. No: 31/A 06850 Hasanoglan/Elmadag/Ankara/TOrkiye Tel: 0312 866 19 7 4(pbx) Faks: 0312 866 14 51 
Adres: Bahgelievler District Yavuz Road No: 31/A 06850 Hasanoglan/Elmadag/Ankara/Turkey Phone: +90 312 866 19 7 4(pbx) Faks: +90 312 866 14 51 

Web: www.dolsan.com.tr e-mail: info@dolsan.com.tr 



DekJaracja zgodnosci WE 
z Dyrektyw:i 93/42/EWG o ,vyrobach n1edycznych 

EC Dcclara1ion ofConfonni1y with Mcdical Device Directi\'c 93/42/EEC 

Firma: 
Company: 

PRZEDSIF;RIORSTWO PRODUKCY.JNO-HANDLOWE "RF:AL" 
ADAM .JACEK ZBROŇSKI 
UL. KASZTANOWA 27 
10-156 OLSZTYN 

zapewnia i deklaruje z pclnq odpowit�dzialnošciq, ie wyrób: 
ensurc and deci are undcr solc rcsponsibili1y. that our prodU<:I oľ k ind:

Matuac pri;eciwodlciynowy zmicnnocišnicniowy 

model NEODEC, typ NDI00-13011, NOI00-13011ľ 

w sklad którcgo wchodzi: 
pompa model NEODF:C, tyr> NDI0O

materac typ 13011, IJOIIT 

jest zgodny z maj(!cymi zastosowanie wymaganiami Dyrektywy 93/42/EWG jak i Ustawy o 
wyrobach mcdycznych z dnia 20.05.2010, Rozpo17.iidzcniami Ministra Zdrowia i zostal 
sklasyfikowany do klasy l zeodnie z reg ul� 12. 
mec� where applic,iblo. requircmcnts ofDirec11vc 93.42/EEC so a$ rcquircmen1s of Polish Medical De\lccs Act of 
20 May 2010. ru,d Mini,1ryofHeal�1 Rcgula1ions and bclong 10 class I accordi11g 10 rule 12. 

Firma wšwiadcza, -J.e poslfpuje ,1,godnie z proccdur;i oceny :i;godno�ci opisanq w 
Rozpor1,itdzcniu Ministra Zdrowia 1,dnia 17 lutcgo 2016r. w sprawie wymagaó 
zasadniczych dla wyrohów rnedycznych do ró:í.ne,,go przeznaczenia, par.igraf 4 pkt 5 oraz 
zal'lcznikiem nr 7 clo w/w R07porz:1dzenia. 
Companydepose. tha1 ľollm,s confonni1y assc«mc111 proccdure descnbcd in Minis1cr ofHcahh Ac1 of 17 Fcbruary 
2016 regarding c:-:scnual t't."quircmcnts for medtcal dcvices. pn.rngraph 4 poim 5 and cnclosure no 7, 

Podpisa no dnia: 30.08.2016 
Signcd this day: 

Osoba reprczcrl!uj:1ca firmt: 
Company represcnlcd by: 

Miejscc: OL�ztyn 
Placc: 

Nazwisko: Adam Zbroóski 
Name.: /} -� { '\1..,,,/'-( �/(

Podpis: 
Signalure: 

Pieczfé firmy: 
Oílicial Seal / S1amp: 

.. ,� 1-:.t'-r.· 
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Jako t/11111ac:: przysi(fgly .if=yka czeskiego wpisany rw listf 1/11mac::y na podstawie pisma 
pre::eso Sqd11 W<>jewód::kiego w C::eskich Bud::iejowicach "'.V<kmego dnia 21. IO. 1980 r .. nr sygn. 
160-1180 Spr. poswiadc::a111. ::e pr::eklad ::1:odny jest= trešc:iq c::eskiego dok11111en111. 

C::ynnosé 1/umac=a wpisanajes1 do dziennika pod numere111 por::qdkowym: J.t � 

Mgr Tadeus:: Mazurkiewic:: W Tabor:e. dnia .2. J. ;, fJ 19

.fako 1l11111oč11ík ja::yka polského jmenovan_v ro::hodnutím Krajského soudu " éesk)ich 
B11déjovicíd1 ;;e dne 21.10.1980 é.j. /60-1180 Spr. potvrzuji, ::e pŕeklad listiny souhlasí s vbsahem 
pŕipojeného originálu {opisu) dokladu. 

Tlumoénický úkon je ::apsán pod poPadovfm éíslem: 3.2 6 1/umočnického deniku. 

Mgr. Tadeus:: Mazurkiell'iC: 

-l
) 
"' 

/ 

Vľáboŕe, dne.?.!. ,(o,f'} 





"EC" DECLARATION OF CONFORMITY 

INOUSTRIAS PARDO, 5.L. 
Cl Los Angeles S. (Pollgooo Ceotrovio) 

50198 La Muela, Zaragoza (Spain) 
CIF; 85-0057322 

Au1honzed company by the Spanish Agency ot Medicines anc, Med,cal Oevices (AEMPS) ot 1he 

Spanish M1nistry of Heallh n• 261 P.S 

HEREBÝ OECLARES THE DESIGN ANO MMWFACTURING O.f.. TH.E f.OLLOWING PROOUCTS: 

Type: 

Model: 

Seriat number: 

Manufacturing year. 

MEOICAL BED 

HITECH 

See labels 

See labels 

This product is cfasstfied as a clas.s I device. according to annex 93/42/CE. 

ARE 1!-1 c ~o ��E.ORMITY WITH THE FOLLOWING PROVISIONS 

Olrec�ve 93/42/CE European Parliament a.nd Council. 141h June 1993, concern1ng medica1 devices 
Ouective 2006/42/CE European Par1iamen1 and Councd. 17th may 2006. concern,ng tne mach,ne,y 
by amending Direct,ve 95/16/CE, 
Drrect,ve 2006/95/CE European Part,ament and Counc,1. 12th Oecemoer 2006. relatrve to rhe 
approximation of the te91slations of tha Membet Stares on the erectocal materi.al destined to be used 
with certain llm1ts of tens,on. 
Olrectlve 2004/108/CE European parllament and Counc,1. 15th December 2004, relative to the 
app,ox1ma11on of the legislations of the Member States as for electromagnetJc compatibilrty. 

Standard UNE•EN ISO 12100 'Safety of machine,y General pnnc,ples for oes,gn nsk assessmem 

and risk reduct,on· 
Standard UNE EN 20324. 'Degrees of protect,on prov,ded by enclosure, IP code". Same as fEC 
60529" 

Standard UNE EN 60204 •1. ·Safety of the machmery. Electncal equ1pment ot machines. Part 1 
General requirements" 
Standard UNE EN 60601·1. "Medlcal electncal equ1pment. Pan 1 General requirements for safety 

and essent1al perlonnance" 
Standard UNE EN 60601· 1 ·2, "Medical electncal equ,pment. Pan 2: General tequrrements for safety. 
Collateral Standard: electromagneuc compatibility Requirements and test" 
Standa.rd EN 60601-2·52, "Medical electr1caJ equ,pment. Part 2-52: Partlcular requrrements lor bas,c 
safety and essent•at pertormance of med1cal beds" 

pardo o��� CE

·.··� . .,· ...... , .... -, , .. -
....... .,, . 
.. "'·�· .... 





Jako tlumočnfk jazyka anglického jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu v Ostrave ze dne 

28.2.2002, č.j. 1341/2002 stvrzuji, že preklad souhlasí s textem pripojené listiny. 

1 ľ / r 'c• Tl • . k. 'k . á d • č , 1 �, '-'-' 1 1 d 'k umocnic y u on Je zaps n po por ...... , .... ,......................... en, u. 

As a sworn interpreter of Engllsh language appointed by a decision of the Regional Court in Ostrava 

dated February 28, 2002, reference No. 1341/2002, 1 hereby certify that the translation is a litera! 

translation of the attached document. 

,,, ./· ((j This interpreting act is entered under No.: ...• :� ... i: . .. � .............. of the Journal. 

Dne/on: .... �:.k. ..... � .. !.9.. ......

kulaté razítko: Lenka Petróšovó, tlumočnlkjazyka anglického 

round stamp: Lenka Petrášovó, interpreter o/ English longuage 
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KÚPNA ZMLUVA č. .............. / .............. 

uzavretá podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a zákona 
č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(ďalej tiež len „Zmluva“) 

Kupujúci:   
Obchodné meno:   Nemocnica s poliklinikou Brezno, n.o. 
Sídlo:   Banisko 273/1, 977 01 Brezno 
IČO:     31 908 969 
DIČ:    2021607687 
IČ DPH:      SK2021607687 
koná:   Ing. Jaroslav Mačejovský, riaditeľ 
Bankové spojenie:   Tatra banka, a.s. 
IBAN:   SK74 1100 0000 0026 2777 8739 
 (ďalej len „Kupujúci“) 
 
a 
 
Predávajúci: 
Obchodné meno:   INDUBIA s.r.o. 
Sídlo:   Milady Horákové 42/127, 160 00 Praha, Česká republika 
IČO:     28111290 
DIČ:    CZ28111290 
IČ DPH:       CZ28111290 resp. SK4020452513 
Spoločnosť zapísaná:       v Obchodnom registri vedeného Městským soudem v Praze, oddiel: C, vložka 

číslo: 166500 
V mene spoločnosti koná:  Ing. Tomáš Köhler, konateľ INDUBIA s.r.o. 
IBAN:                SK71 7500 0000 0040 1957 1098 
SWIFT:    CEKOSKBX 
(ďalej len „Predávajúci“) 
 
(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“) 

  

Preambula 

Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu v súlade s výsledkom súťaže na obstaranie Časti VII. predmetu nadlimitnej 
zákazky s názvom Zdravotnícka prístrojová technika III., ktorá bola vyhlásená zverejnením Oznámenia 
o vyhlásení verejného obstarávania vo Vestníku verejného obstarávania č. 35/2020 zo dňa 10.02.2020 pod číslom 
9279 - MST a v Dodatku k Úradnému vestníku Európskej únie 2020/S 027-061130 zo dňa 07.02.2020 (ďalej len 
„Verejná súťaž“) a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj „Zákon o verejnom obstarávaní").  

Ponuka Predávajúceho bola vo Verejnej súťaži vyhodnotená ako úspešná, na základe čoho sa Zmluvné strany v 
slobodnej vôli a v súlade s platnými právnymi predpismi rozhodli uzatvoriť túto Zmluvu, ktorá upravuje práva a 
povinnosti Zmluvných strán pri dodaní predmetu zákazky Predávajúcim Kupujúcemu. 

Predmet Zmluvy bude financovaný z 95 % z nenávratného finančného príspevku poskytnutého Kupujúcemu 
Ministerstvom pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky v zastúpení Ministerstvom 
zdravotníctva Slovenskej republiky (ďalej len „Poskytovateľ NFP“), pre projekt "Rekonštrukcia a modernizácia 
Nemocnice s poliklinikou Brezno" v rámci operačného programu Integrovaný regionálny operačný program a z 
vlastných prostriedkov Kupujúceho. 

Čl. I 
Predmet Zmluvy 

 



Strana 2 z 10 

 

1.1. Predmetom Zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu hnuteľné veci uvedené v bode 1.2 tejto 
Zmluvy (ďalej tiež len „Predmet kúpy“ alebo „tovar“) a previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k tovaru 
a záväzok Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu za riadne dodaný tovar dohodnutú kúpnu cenu uvedenú 
v článku II. tejto Zmluvy. 

 
1.2. Predmet kúpy musí byť nový, nerepasovaný a nepoužívaný. Predmet kúpy je bližšie špecifikovaný v prílohe 

č. 1 tejto Zmluvy – Špecifikácia predmetu kúpy. Predmet kúpy tvoria nižšie uvedené veci: 
 

 

 

Č.p. Názov Množstvo 
(ks) 

Identifikácia predmetu kúpy 

1.  Expektačné elektricky polohovateľné 
lôžka 

4 

Elektricky polohovateľné lôžko 
VIGOROUS 11 (90101137)+ matrac  
JOSEPH PUR vrátane príslušenstva 
podľa špecifikácie 

2.  Transportné lôžko pre RTG- 
traumastretcher -traumatologický 1 

Hydraulické transportné lôžko AD 
227/H - ER STRETCHER  vrátane 
príslušenstva podľa špecifikácie 

3.  Transportné lôžko pre RTG- 
traumastretcher - všeobecný 2 

Hydraulické transportné lôžko AD 
227/H - ER STRETCHER  vrátane 
príslušenstva podľa špecifikácie 

4.  Transportné lôžko 
1 

Hydraulické transportné lôžko AD 
227/H - ER STRETCHER  vrátane 
príslušenstva podľa špecifikácie 

5.  Intenzívne elektricky polohovateľné 
lôžko 

6 

Elektricky polohovateľné lôžko 
VIGOROUS 11 (90101137)+ matrac  
JOSEPH VISCO vrátane príslušenstva 
podľa špecifikácie 

6.  Zdvíhacie zariadenie pre imobilných 
pacientov 1 

Zdvíhacie zariadenie  AD-379 
CYGNUS  vrátane príslušenstva podľa 
špecifikácie. 

7.  Intenzívne elektricky polohovateľné 
lôžka s bočnicami a antidekubitným 
matracom určené pre JIS 

4 

Elektricky polohovateľné intenzívne 
lôžko VIGOROUS 10 (90101136) 
z váhovým systémom na stĺpových 
jednotkách+ aktívny matrac  NEODEC 
vrátane príslušenstva podľa 
špecifikácie 

8.  Intenzívne elektricky polohovateľné 
lôžka s bočnicami a antidekubitným 
matracom - traumatologické lôžko 

3 

Elektricky  polohovateľné intenzívne  
lôžko VIGOROUS 10 (90101136) 
z váhovým systémom na stĺpových 
jednotkách+ matrac  JOSEPH VISCO 
vrátane príslušenstva podľa 
špecifikácie 

9.  Intenzívne elektricky polohovateľné 
lôžko s bočnicami, antidekubitným 
matracom špecializované pre OAIM 4 

Intenzívne elektricky polohovateľné 
lôžko  HiTech ACT z váhovým 
systémom a laterálnym náklonom+ 
aktívny matrac  NEODEC vrátane 
príslušenstva podľa špecifikácie 
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vrátane dopravy na miesto dodania, t.j. zabezpečenie dopravy do miesta dodania a jeho vyloženie v mieste 
dodania, vybalenie a likvidáciu obalov, montáž a inštaláciu, uvedenie do prevádzky, preukázanie 
funkčnosti a zaškolenie zamestnancov Kupujúceho týkajúce sa obsluhy dodaného tovaru Predávajúcim.  

1.3. Súčasťou dodania Predmetu kúpy je aj poskytnutie písomných dokladov potrebných pre riadne a 
bezchybné užívanie tovaru na účel, na ktorý sú vyrobené a určené, a to najmä, no nie len výlučne:  
1.3.1. návod na použitie/obsluhu tovaru v slovenskom, resp. v českom jazyku,  
1.3.2. záručný list, 
1.3.3. všetky ďalšie doklady a dokumenty vyžadované platnou legislatívou SR a Európskej únie, ktoré sú 

potrebné k riadnemu užívaniu tovaru na požadovaný účel, 
1.3.4. vyhlásenia o zhode alebo CE certifikáty. 

1.4. Predávajúci sa zároveň zaväzuje, že súčasťou dodania Predmetu kúpy v rámci dohodnutej kúpnej ceny 
uvedenej v článku II. tejto Zmluvy je aj poskytnutie záruky na Predmet kúpy v zmysle čl. IV tejto Zmluvy. 

 

Čl. II 

Kúpna cena a platobné podmienky 

2.1. Kúpna cena je stanovená dohodou Zmluvných strán na základe cenovej ponuky Predávajúceho 
predloženej vo Verejnej súťaži, ktorá je uvedená v Prílohe č. 2 – Cenová tabuľka tejto Zmluvy a tvorí 
neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy (ďalej len ako “Kúpna cena”). 

2.2. Celková Kúpna cena za dodaný Predmet kúpy a za všetky súvisiace plnenia podľa tejto Zmluvy je 
nasledovná: 
Cena bez DPH: 128 800,00 EUR 

Sadzba DPH: 20 % 

Cena s DPH: 154 560,00 EUR 

(slovom: jedno sto päťdesiat štyri tisíc päťsto šesťdesiat  EUR) 

(ďalej aj ako „Kúpna cena“). 

 
2.3. Kúpnou cenou sa rozumie konečná cena vrátane všetkých ciel a daňových poplatkov, nákladov súvisiacich 

s dodaním Predmetu kúpy podľa bodu 1.2 článku I. Zmluvy na miesto dodania dohodnuté touto Zmluvou 
ako aj nákladov na odstraňovanie vád v záručnej lehote podľa článku IV. Zmluvy ako aj všetkých ďalších 
služieb, činností, výkonov a ostatných nákladov Predávajúceho v súvislosti s predajom Predmetu kúpy za 
podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 
 

2.4. Kupujúci neposkytuje za Predmet kúpy zálohu ani nijaké preddavky z Kúpnej ceny. 
 

2.5. Predávajúci je oprávnený vystaviť faktúru na zaplatenie Predmetu kúpy až po potvrdení dodania 
Predmetu kúpy zo strany Kupujúceho podpisom protokolu o dodaní a prevzatí tovaru podľa bodu 3.4 
článku III. tejto Zmluvy. 
 

2.6. Splatnosť faktúry je (30) tridsať dní od jej preukázaného doručenia Kupujúcemu. Peňažný záväzok 
Kupujúceho vyplývajúci z tejto Zmluvy bude splnený dňom odpísania príslušnej sumy z jeho účtu  
v prospech účtu Predávajúceho. 
 

1.1 Faktúra musí byť vystavená v súlade s § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov. Zmluvné strany budú pri fakturácii podľa tejto Zmluvy dodržiavať ustanovenia 
zákona č. 215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom ekonomickom systéme a o 
doplnení niektorých zákonov, v platnom znení, pokiaľ im z tohto zákona takáto povinnosť vyplýva. 

2.7. Faktúra (daňový doklad) musí obsahovať  nasledovné náležitosti:  
- obchodné meno Predávajúceho, adresu jeho sídla, miesta podnikania, prípadne prevádzkarne, jeho 

identifikačné číslo pre daň z pridanej hodnoty, 
- bankové spojenie Predávajúceho (názov a adresa banky Predávajúceho, SWIFT kód),   
- číslo bankového účtu v tvare IBAN, 
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- názov Kupujúceho, adresu jeho sídla, miesta podnikania, prípadne prevádzkarne Kupujúceho a jeho 
identifikačné číslo pre daň z pridanej hodnoty, ak mu je pridelené, 

- poradové číslo faktúry, 
- dátum dodania predmetu plnenia Kupujúcemu, ak tento dátum možno určiť a ak sa odlišuje od dátumu 

vyhotovenia faktúry, 
- dátum vyhotovenia faktúry, 
- množstvo a druh dodaného tovaru, 
- základ dane z pridanej hodnoty (ďalej aj ako „DPH“), jednotkovú cenu bez DPH a zľavy a rabaty, ak nie 

sú obsiahnuté v jednotkovej cene, 
- sadzbu DPH, údaj o oslobodení od DPH alebo v prípadoch, ak Predávajúci neuplatňuje na faktúre DPH 

z iných dôvodov, informáciu o osobe povinnej zaplatiť DPH, s uvedením príslušného ustanovenia 
právnych predpisov, ktoré to odôvodňujú, 

- výšku DPH spolu v mene EUR, 
- celkovú sumu požadovanú na platbu v mene EUR zaokrúhlenú na dve desatinné miesta, 
- číslo a názov Zmluvy, 
- názov Projektu Rekonštrukcia a modernizácia Nemocnice s poliklinikou Brezno 

 
2.8. Na účely fakturácie sa za deň dodania Predmetu kúpy Kupujúcemu považuje deň podpísania Protokolu o 

dodaní obidvomi Zmluvnými stranami v zmysle bodu 3.4 článku III. tejto Zmluvy.  
 

Čl. III 

Miesto a lehota dodania Predmetu kúpy a 

preberanie Predmetu kúpy 

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že miestom dodania Predmetu kúpy je adresa sídla Kupujúceho: Nemocnica s 
poliklinikou Brezno n.o., Banisko 273/1, 977 01 Brezno. 
 

3.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Predmet kúpy podľa tejto Zmluvy bude dodaný do ôsmich (8) týždňov odo 
dňa účinnosti tejto Zmluvy. 
 

3.3 Povinnosť Predávajúceho dodať Kupujúcemu Predmet kúpy je splnená tým, že dodá Predmet kúpy na 
miesto dodania v dohodnutom množstve a kvalite a Kupujúcemu umožní s Predmetom kúpy nakladať (t. 
j. Predmet kúpy prevziať) v dohodnutom mieste dodania. Kupujúci sa zaväzuje prevziať Predmet kúpy v 
dohodnutom mieste dodania. 
 

3.4 O riadnom dodaní Predmetu kúpy Predávajúci a Kupujúci spíšu protokol o dodaní a prevzatí tovaru (ďalej 
len „Preberací protokol“). Preberací protokol musí obsahovať minimálne nasledovné náležitosti: 
identifikačné údaje Predávajúceho a Kupujúceho, množstvo dodaného tovaru, sumu predmetného 
plnenia, potvrdenie o realizácii vyloženia tovaru v mieste dodania, jeho vybalenia a likvidácii obalov, 
montáži a inštalácii, uvedenia do prevádzky, preukázania funkčnosti a zaškolenia zamestnancov 
Kupujúceho týkajúce sa obsluhy dodaného tovaru, miesto dodania Predmetu kúpy, dátum vyhotovenia 
Preberacieho protokolu, podpisy oprávnených osôb za Predávajúceho a Kupujúceho. 
 

3.5 Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie Predmetu kúpy v prípade, ak nie je dodaný v súlade 
s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve.  

 
Čl. IV 

Záruka a zodpovednosť za vady  

4.1 Predávajúci sa zaväzuje, že Predmet kúpy bude spĺňať dohodnutý účel a vlastnosti vyplývajúce z Prílohy č. 
1 – Špecifikácia predmetu kúpy a zároveň bude spĺňať technické požiadavky uvedené v súťažných 
podkladoch k Verejnej súťaži a následne uvedené v ponuke Predávajúceho.  
 

4.2 Záručná doba na Predmet kúpy je (24) dvadsaťštyri mesiacov odo dňa jeho prevzatia zo strany 
Kupujúceho.  
 

4.3 Dátum prevzatia Predmetu kúpy bude uvedený na Preberacom protokole podľa bodu 3.4 článku III. tejto 
Zmluvy. 
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4.4 Práva zo zodpovednosti za vady, ktoré sa vyskytnú v záručnej dobe, musí Kupujúci uplatniť v záručnej 

dobe, inak zaniknú. Kupujúci je povinný vady tovaru bez zbytočného odkladu po ich zistení písomne 
oznámiť kontaktnej osobe Predávajúceho uvedenej v bode 9.3.1 tejto Zmluvy (ďalej len „uplatnenie 
záruky“). Oznámenie o vadách tovaru musí obsahovať: 
4.4.1 identifikáciu Zmluvy,  
4.4.2 presnú identifikáciu Predmetu kúpy podľa Zmluvy, resp. Prílohy č. 1 – Špecifikácia Predmetu 

kúpy, 
4.4.3 popis vady Predmetu kúpy alebo spôsob, akým sa vada prejavuje, 
4.4.4 určenie spôsobu uspokojenia nároku zo záruky. 

 

4.5 V uplatnení záruky je Kupujúci povinný určiť, aké nároky si uplatňuje zo záruky. V prípade oprávnenej  
reklamácie môže Kupujúci požadovať podľa svojho uváženia:  
4.5.1 vrátenie zaplatenej Kúpnej ceny za Predmet kúpy vykazujúci vady akosti a/alebo vady druhu,  
4.5.2 zľavu z kúpnej ceny za Predmet kúpy vykazujúci vady akosti,  
4.5.3 výmenu Predmet kúpy vykazujúceho vady akosti za bezchybný tovar a/alebo vady druhu tovaru 

za Predmet kúpy identifikovaný v Zmluve, resp. Prílohe č. 1 – Špecifikácia Predmetu kúpy, 
4.5.4 opravu Predmetu kúpy vykazujúceho vady akosti, ak sú vady opraviteľné. 

 

4.6 Popri nárokoch ustanovených v bode 4.5 tejto Zmluvy má Kupujúci nárok na náhradu škody. 
 

4.7 V prípade nárokov z oprávnenej reklamácie podľa bodu 4.5.1 a 4.5.2 vyššie tohto článku Zmluvy je 
Predávajúci povinný vystaviť a doručiť Kupujúcemu dobropis (oprava základu dane s náležitosťami podľa 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov) so splatnosťou (30) tridsať dní odo dňa jeho 
doručenia Kupujúcemu.  

 

4.8 V prípade nárokov z oprávnenej reklamácie podľa bodu 4.5.3 vyššie tohto článku Zmluvy je Predávajúci 
povinný vymeniť Predmet kúpy vykazujúci vady akosti a /alebo vady druhu za bezchybný Predmet kúpy.  

 

4.9 V prípade nárokov z oprávnenej reklamácie podľa bodu 4.5.4 vyššie tohto článku Zmluvy je Predávajúci 
povinný nastúpiť na odstránenie vady do (48) štyridsaťosem hodín odo dňa doručenia uplatnenia záruky. 
Predávajúci je povinný vykonať opravu Predmetu kúpy do (7) siedmich pracovných dní odo dňa doručenia 
uplatnenia záruky. V prípade, ak nie je možné vykonať opravu Predmetu kúpy v lehote podľa 
prechádzajúcej vety tohto bodu Zmluvy a pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodli inak platí, že Predávajúci je 
povinný bez zbytočného odkladu na vlastné náklady zabezpečiť odobratie reklamovaného Predmetu kúpy 
vykazujúceho vady akosti a /alebo vady druhu z miesta dodania. Predávajúci je v tomto prípade povinný 
najneskôr do (10) desiatich pracovných dní odo dňa doručenia uplatnenia záruky na vlastné náklady dodať 
Kupujúcemu do miesta dodania náhradný Predmet kúpy v kvalite dohodnutej podľa tejto Zmluvy (ďalej 
len „náhradný Predmet kúpy“). Na dodanie a preberanie náhradného Predmetu kúpy sa primeranie 
uplatnia príslušné ustanovenia týkajúce sa dodania a preberania Predmetu kúpy podľa tejto Zmluvy.  

 
4.10 Predávajúci nezodpovedá za vady spôsobené nesprávnym užívaním Predmetu kúpy.  

 
4.11 Záruka zaniká pred uplynutím záručnej doby, najmä ak: 

- bol Predmet kúpy zo strany Kupujúceho alebo z jeho podnetu pozmenený nedovoleným spôsobom, 
odlišujúcim sa od jeho technického riešenia, 

- bol Predmet kúpy používaný na činnosti v rozpore s jeho účelom. 
 

4.12 V prípade uplatňovania nárokov z vád Predmetu kúpy v rámci záručnej doby Kupujúcim sa primerane 
uplatnia príslušné ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník a ostatných všeobecne 
záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 
 

Čl. V 

Zmluvné sankcie a ďalšie dojednania 
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5.1 Za omeškanie Predávajúceho s riadnym dodaním Predmetu kúpy alebo jeho časti má Kupujúci nárok na 
sankciu vo výške 0,05 % Kúpnej ceny, resp. časti Kúpnej ceny za každý čo i len začatý deň omeškania. 
Omeškanie trvajúce viac ako (30) tridsať dní sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a oprávňuje 
Kupujúceho na odstúpenie od Zmluvy. 
 

5.2 Za omeškanie Kupujúceho so zaplatením Kúpnej ceny má Predávajúci nárok na zaplatenie úroku 
z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý čo i len začatý deň omeškania. 
 

5.3 V prípade omeškania Predávajúceho so splnením povinnosti odstrániť vady Predmetu kúpy alebo jeho 
časti podľa článku IV. tejto zmluvy, zaplatí Predávajúci Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 200,- EUR 
za každý aj začatý deň omeškania až do odstránenia vady. 
 

5.4 Nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty si oprávnená strana uplatní doručením penalizačnej faktúry druhej 
Zmluvnej strane so splatnosťou (14) štrnásť dní odo dňa jej doručenia povinnej Zmluvnej strane. Vznikom 
povinnosti Predávajúceho zaplatiť zmluvnú pokutu a ani jej skutočným zaplatením nie je dotknutý nárok 
Kupujúceho na náhradu škody, ktorá mu vznikla porušením povinnosti Predávajúceho a náhrada škody 
nie je výškou zmluvnej pokuty obmedzená, pričom zmluvná pokuta sa na náhradu škody nezapočítava. 

 

Čl. VI 

Vlastnícke právo a zodpovednosť za škodu 

 

6.1 Vlastnícke právo k Predmetu kúpy prechádza na Kupujúceho prevzatím Predmetu kúpy, tzn. okamihom 
podpisu Preberacieho protokolu  zo strany Kupujúceho podľa bodu 3.4 článku III. tejto Zmluvy 
s vyznačením riadneho dodania Predmetu kúpy.  
 

6.2 Nebezpečenstvo škody a riziko náhodnej skazy na Predmete kúpy prechádza na Kupujúceho až 
momentom prevzatia príslušného Predmetu kúpy, resp. jeho časti. Do okamihu reálneho prevzatia 
Predmetu kúpy Kupujúcim znáša nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy Predávajúci. 

 

Čl. VII 

Ukončenie Zmluvy a úhrada súvisiacich nákladov 

7.1 Táto zmluva trvá až do okamihu riadneho doručenia Predmetu kúpy za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. Táto 
zmluva zanikne aj písomnou dohodou Zmluvných strán alebo písomným odstúpením od Zmluvy jednou zo 
Zmluvných strán.  
 

7.2 V prípade zániku Zmluvy dohodou Zmluvných strán, táto Zmluva zaniká dňom uvedeným v tejto dohode. 
Dohoda o ukončení zmluvy musí byť písomná. V tejto dohode sa upravia aj vzájomné nároky Zmluvných 
strán, ktoré vzniknú z plnenia zmluvných povinností alebo z ich porušenia druhou Zmluvnou stranou ku 
dňu zániku Zmluvy dohodou. 
 

7.3 Od tejto Zmluvy možno písomne odstúpiť iba v zákonom stanovených prípadoch a v prípadoch uvedených 
v tejto Zmluve. 
 

7.4 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy najmä v prípade, ak: 
7.4.1 v čase jej uzavretia existoval dôvod na vylúčenie Predávajúceho pre nesplnenie podmienky účasti podľa § 

32 ods. 1 písm. a) Zákona o verejnom obstarávaní, 

7.4.2 Zmluva nemala byť uzavretá s Predávajúcim v súvislosti so závažným porušením povinnosti vyplývajúcej z 
právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom rozhodol Súdny dvor Európskej únie v súlade so Zmluvou o 
fungovaní Európskej únie, 

7.4.3 Predávajúci je v omeškaní s dodaním Predmetu kúpy o viac ako (30) tridsať dní,   

7.4.4 Predávajúci koná v rozpore s touto Zmluvou a/alebo všeobecne záväznými právnymi predpismi a na 

písomnú výzvu Kupujúceho toto konanie a jeho následky v určenej primeranej lehote neodstráni, 

http://www.adval.sk/EVO/Legislativa/zvo/#doc41
http://www.adval.sk/EVO/Legislativa/zvo/#doc41
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7.4.5 Predávajúci nebol v čase uzavretia tejto Zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora, ak mu táto 

povinnosť vyplývala zo Zákona o verejnom obstarávaní, alebo bol vymazaný z registra partnerov verejného 
sektora,  
 

7.4.6 Predávajúci nebude opakovane, aj napriek predchádzajúcej výzvy Kupujúceho dodržiavať postup a plniť 
povinnosti vyplývajúce z bodu 3.4 tejto Zmluvy. 

 

7.5 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak Kupujúci poruší túto Zmluvu podstatným 
spôsobom. Za podstatné porušenie tejto Zmluvy sa považuje, ak sa Kupujúci dostane do omeškania 
s úhradou faktúry viac ako (30) tridsať dní od dohodnutého termínu splatnosti faktúry. Pre vylúčenie 
pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že Predávajúci je v takomto prípade oprávnený odstúpiť od tejto 
Zmluvy.   

7.6 Právne účinky odstúpenia od tejto Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 
druhej zmluvnej strane. 

7.7 Ukončením platnosti tejto Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce z tejto 
Zmluvy, okrem nárokov na úhradu už poskytnutého plnenia, spôsobenej škody, nárokov na dovtedy 
uplatnené zmluvné, resp. zákonné sankcie a úroky, ako aj nárok Kupujúceho na bezplatné odstránenie 
zistených vád dodania, resp. záručných vád. 

Čl. VIII 

Subdodávatelia 

8.1 Predávajúci je oprávnený plnením vybraných častí tejto Zmluvy poveriť svojich subdodávateľov. Zoznam 
subdodávateľov tvorí Prílohu č. 3 – Zoznam subdodávateľov tejto Zmluvy. V zozname subdodávateľov sa 
uvádza podiel plnenia každého subdodávateľa vo finančnom vyjadrení z celkovej ceny plnenia a údaje o 
osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 
Ak to vyplýva zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o RPVS“), musí byť subdodávateľ zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora.  

 

8.2 V prípade, ak má počas plnenia Zmluvy Predávajúci záujem zmeniť alebo doplniť svojich subdodávateľov, 
je povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: 

8.2.1 subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného 
sektora podľa Zákona o RPVS, ak táto povinnosť vyplýva z uvedeného zákona, 

8.2.2 subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť 
predmetu zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ a musí spĺňať rovnaké 
podmienky, ako pôvodný subdodávateľ (ak boli stanovené), 

8.2.3 Predávajúci oznámi Kupujúcemu návrh na zmenu subdodávateľa spolu s predložením dokladov 
preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie. 

8.3 Návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi podľa bodu 8.2.3 tohto článku Zmluvy a aktualizovaným 
znením Prílohy č. 3 Zoznam subdodávateľov musí Predávajúci predložiť Kupujúcemu najneskôr (3) tri 
pracovné dni pred začatím plánovanej subdodávky. Kupujúci má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú 
splnené podmienky uvedené v bode 8.2 vyššie. 

 

8.4 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že pre zmenu alebo doplnenie 
subdodávateľov nie je potrebné uzatvárať dodatok k tejto Zmluve, pokiaľ bude dodržaný postup podľa 
tohto článku Zmluvy. 
 

8.5 V prípade, ak Predávajúci využije na plnenie ktorejkoľvek povinnosti podľa tejto Zmluvy subdodávateľa, 
Predávajúci za konanie subdodávateľa voči Kupujúcemu zodpovedá, ako keby plnenie vykonával sám. 
 

8.6 V prípade porušenia niektorej z povinností Predávajúceho podľa bodov 8.1 až 8.3 tohto článku Zmluvy 
(napr. neodovzdanie zoznamu subdodávateľov, neoznámenie prípadnej zmeny subdodávateľa, 
nenahradenie subdodávateľa v prípade výmazu subdodávateľa z registra partnerov verejného sektora 
počas trvania tejto Zmluvy) je Kupujúci oprávnený požadovať od Predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 
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10 000,00 EUR (slovom: desaťtisíc euro) za každé jednotlivé porušenie týchto povinností, a to aj 
opakovane. 

 

Čl. IX 

Záverečné ustanovenia  

9.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov  
a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 
 

9.2 Práva a povinnosti Zmluvných strán neupravené v tejto Zmluve sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných 
v Slovenskej republike. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzniku sporov Zmluvných strán 
týkajúcich  sa tejto Zmluvy a jej aplikácie, ak sa ich nepodarí urovnať iným spôsobom a jednou 
zo Zmluvných strán je zahraničný subjekt, je daná právomoc súdov Slovenskej republiky.  
 

9.3 Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy určujú kontaktné osoby zodpovedné za komunikáciu v súvislosti s touto 
zmluvou takto: 

9.3.1 za Predávajúceho: 

meno:    Ing. Tomáš Köhler  
tel:         +420 605 419 592 
e-mail:   tomas.kohler@indubia.cz 

  
9.3.2 za Kupujúceho: 

meno:    [doplní Kupujúci najneskôr pri podpise Zmluvy] 
tel:   [doplní Kupujúci najneskôr pri podpise Zmluvy] 
e-mail:   [doplní Kupujúci najneskôr pri podpise Zmluvy] 

 
9.4 Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou, tzn. akákoľvek 

písomnosť alebo iné správy, ktoré sa doručujú v súvislosti s touto Zmluvou, si pre svoju záväznosť vyžaduje 
písomnú formu. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu používať 
poštové adresy uvedené v záhlaví tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie 
sa bude uskutočňovať prostredníctvom doporučenej zásielky. V prípade, že si Zmluvná strana neprevezme 
písomnosť zasielanú doporučenou poštou a uloženú na pošte v odbernej lehote, písomnosť sa považuje 
za doručenú tretím dňom po vrátení písomnosti odosielateľovi, aj keď sa adresát o obsahu uloženej 
písomnosti nedozvedel. Pre operatívnu komunikáciu Zmluvných strán sa môže využívať forma 
elektronickej komunikácie, napr. v podobe emailu, pričom platia údaje určené pre elektronickú 
komunikáciu podľa bodu  9.3., pre odstránenie pochybností takouto formou nie je prípustná komunikácia 
týkajúca sa ukončenia platnosti tejto Zmluvy. Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob 
doručovania písomných zásielok doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra, takéto doručenie je 
možné výlučne v bežných úradných hodinách. 
 

9.5 Predávajúci nie je oprávnený dohodnúť sa s treťou osobou na prevzatí jeho záväzkov (povinností) 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho. 
 

9.6 Z dôvodu, že predmet plnenia bude čiastočne financovaný z prostriedkov poskytnutých Kupujúcemu na 
základe zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prostriedku s Poskytovateľom NFP (ďalej len 
„Zmluva o NFP“), zaväzuje sa Predávajúci strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s predmetom tejto 
Zmluvy kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o NFP, a to oprávnenými osobami na výkon tejto 
kontroly/auditu a poskytnúť im všetku súčinnosť. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä: 
9.6.1 Poskytovateľ NFP a ním poverené osoby, 
9.6.2 Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu a nimi 

poverené osoby, 
9.6.3 Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, 
9.6.4 orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 
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9.6.5 splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 
9.6.6 Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
9.6.7 osoby prizvané orgánmi podľa bodu 9.6.1 až 9.6.6 vyššie v súlade s príslušnými Právnymi 

predpismi. Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
 

Predávajúci je povinný strpieť kontrolu zo strany Poskytovateľa NFP v zmysle Zmluvy o NFP medzi 

poskytovateľom a prijímateľom NFP. 

 
9.7 Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, pričom Kupujúci obdrží dva (2) rovnopisy a Predávajúci 

obdrží dva (2) rovnopisy. 
 

9.8 Prípadná zmena tejto Zmluvy je možná len písomnou dohodou Zmluvných strán, a to vo forme číslovaných 
dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán, ak v tejto Zmluve nie je 
ustanovené inak.  
 

9.9 Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo platné alebo neskôr stratia 
účinnosť alebo platnosť, nie je tým dotknutá účinnosť a platnosť ostatných ustanovení. Ak sa niektoré 
z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným z dôvodu rozporu s právnymi predpismi, zaväzujú sa Zmluvy 
strany takéto ustanovenie nahradiť iným, primerane zodpovedajúcim právnemu významu pôvodného 
ustanovenia a zmyslu a účelu tejto Zmluvy. 
 

9.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom Zmluvy oboznámili, túto uzatvorili slobodne a vážne, že sa 
zhoduje s ich prejavom vôle a svoj súhlas s jej obsahom potvrdzujú vlastnoručným podpisom. 
 

9.11 Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú prílohy: 
 

Príloha č. 1 Špecifikácia Predmetu kúpy [predloží úspešný uchádzač - bude v súlade s jeho ponukou 

a Časťou B. Opis predmetu zákazky súťažných podkladov] 

Príloha č. 2 Cenová tabuľka [predloží uchádzač vo svojej ponuke] 

Príloha č. 3 Zoznam subdodávateľov [predloží úspešný uchádzač najneskôr pri podpise Zmluvy] 
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V Brezne, dňa  .....................  V Prahe, dňa 15.03.2020 

Kupujúci: Predávajúci: 

_______________________________      ________________________________ 
Za Nemocnicu s poliklinikou Brezno n.o. Za INDUBIA s.r.o. 

Ing. Jaroslav Mačejovský, riaditeľ  Ing. Tomáš Köhler, konateľ 



DETAIL PLATBY

Číslo účtu: SK71 7500 0000 0040 1957 1098 

Typ platby Odoslaná platba elektronicky 

Dátum zaúčtovania 21.02.2020

Suma -2 900,00 €

Číslo protiúčtu SK74 1100 0000 0026 2777 8739

BIC TATRSKBX

Referencia platiteľa /VS28111290/SS/KS

Účel platby Zdravotnicka pristrojova III. Cast 7

Identifikátor SBA5W05311

Tento dokument je iba informatívny a nenahrádza výpis z účtu.

Československá obchodná banka, a. s., Žižkova 11, 811 02, Bratislava, IČO: 36 854 140, zapísaná v Obchodnom
registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 4314/B, www.csob.sk, tel. kontakt: 0850 111 777



Čestné  vyhlásenie  o  nepr ítomnost i  konf l iktu  záujmov  

INDUBIA s.r.o., zastúpený Ing. Tomáš Köhler ako uchádzač, ktorý predložil ponuku do verejnej súťaže na 
obstaranie nadlimitnej zákazky Zdravotnícka prístrojová technika III. (Časť VII.) vyhlásenej verejným 
obstarávateľom Nemocnica s poliklinikou Brezno, n.o., Banisko 273/1, 977 01 Brezno (ďalej len „verejný 
obstarávateľ“) oznámením o vyhlásení verejného obstarávania vo Vestníku verejného obstarávania č. 35/2020 
zo dňa 10.02.2020 pod číslom 9279 - MST a v Dodatku k Úradnému vestníku Európskej únie 2020/S 027-061130 
zo dňa 07.02.2020 (ďalej len „verejná súťaž“), týmto  

čestne vyhlasujem, že 

v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky: 
● nevyvíjal som a nebudem vyvíjať voči žiadnej osobe na strane verejného obstarávateľa, ktorá je alebo

by mohla byť zainteresovaná v zmysle ustanovení § 23 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení („zainteresovaná osoba“)
akékoľvek aktivity, ktoré by mohli viesť k zvýhodneniu nášho postavenia vo verejnej súťaži,

● neposkytol som a neposkytnem akejkoľvek čo i len potencionálne zainteresovanej osobe priamo alebo
nepriamo akúkoľvek finančnú alebo vecnú výhodu ako motiváciu alebo odmenu súvisiacu so zadaním
tejto verejnej súťaže,

● budem bezodkladne informovať verejného obstarávateľa o akejkoľvek situácii, ktorá je považovaná za
konflikt záujmov alebo ktorá by mohla viesť ku konfliktu záujmov kedykoľvek v priebehu procesu
verejného obstarávania v rámci verejnej súťaže,

● poskytnem verejnému obstarávateľovi v postupe tohto verejného obstarávania verejnej súťaže presné,
pravdivé a úplné informácie.

V Prahe  dňa 15. 03. 2020 

_________________________________ 
  Ing. Tomáš Köhler 
konateľ INDUBIA s.r.o. 



Vyhlásenie  k  podmien kam verejne j  s úťaže  

INDUBIA s.r.o., zastúpený Ing. Tomáš Köhler ako uchádzač, ktorý predložil ponuku do verejnej súťaže na 
obstaranie nadlimitnej zákazky Zdravotnícka prístrojová technika III. (Časť VII.) vyhlásenej verejným 
obstarávateľom Nemocnica s poliklinikou Brezno, n.o., Banisko 273/1, 977 01 Brezno (ďalej len „verejný 
obstarávateľ“) oznámením o vyhlásení verejného obstarávania vo Vestníku verejného obstarávania č. 35/2020 
zo dňa 10.02.2020 pod číslom 9279 - MST a v Dodatku k Úradnému vestníku Európskej únie 2020/S 027-061130 
zo dňa 07.02.2020 (ďalej len „verejná súťaž“), týmto  

v y h l a s u j e m 

(i) že v plnom rozsahu a bez výhrad súhlasím so všetkými podmienkami verejnej súťaže uvedenými v oznámení
o vyhlásení verejnej súťaže, v súťažných podkladoch pre vypracovanie ponúk a ich prílohách, ktoré som
v súvislosti s touto verejnou súťažou prevzal, vrátane obchodných podmienok (návrh zmluvy), ktoré tvoria
súčasť súťažných podkladov pre vypracovanie ponuky, a

(ii) že všetky mnou predložené doklady a údaje uvedené v ponuke sú pravdivé a úplné.

Zároveň týmto vyhlasujem, že v prípade uzavretia záväzkového vzťahu s verejným obstarávateľom na vyššie 
uvedený predmet obstarávania: 

☒ nebudem plnenie predmetu zmluvy poskytovať prostredníctvom subdodávateľa/-ov,

☐ informácie o subdodávateľoch uvediem verejnému obstarávateľovi najneskôr v čase uzavretia zmluvy
(napr. z dôvodu, že v čase predkladania ponuky mi informácie o subdodávateľoch nie sú známe),

☐ budem plnenie predmetu zmluvy poskytovať prostredníctvom nasledovných subdodávateľov
v nasledovnom rozsahu:

Obchodné 
meno 

Sídlo IČO 

Informácie o osobe oprávnenej konať za 
subdodávateľa  

Podiel 
subdodávky 

v % 

Subdodávateľ získa zo 
subdodávky finančné 

prostriedky prevyšujúce 
100.000 € bez DPH  

meno a 
priezvisko 

adresa 
pobytu  

dátum 
narodenia 

☐ Áno    ☐  Nie 

☐ Áno    ☐  Nie 

☐ Áno    ☐  Nie 

Ponuku v rámci tejto verejnej súťaže predkladám: 

☒ samostatne,

☐ ako skupina dodávateľov, ktorú tvoria nasledovné subjekty:

Obchodné meno Sídlo IČO 
Zástupca skupiny 

dodávateľov áno/nie 

Vyhlasujeme, že pre účely elektronickej komunikácie k tejto zákazke, budeme využívať naše konto s užívateľským 
menom: tomas.kohler@indubia.cz (ďalej len „Konto“) na portáli JOSEPHINE. Berieme na vedomie, že dokumenty 
sa považujú za doručené ich odoslaním do nášho Konta na portáli JOSEPHINE, pričom kontrola Konta je na našej 
zodpovednosti. 

V zmysle ustanovenia § 49 ods. 5 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vyhlasujem, že sme ako uchádzač / uchádzač, ktorým je skupina 
dodávateľov vypracovali túto ponuku ** 

☒ samostatne,

☐ s využitím služieb alebo podkladov nasledovných osôb (pozn.: osôb odlišných od zamestnancov
uchádzača / členov skupiny dodávateľov):



Obchodné meno / názov Sídlo / adresa pobytu IČO (ak bolo pridelené) 

**Pri vypĺňaní berte, prosím, do úvahy metodické usmernenie Úradu pre verejné obstarávania zo dňa 14.02.2019, 
východiskom ktorého je dôvodová správa k novele zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktorá v súvislosti s uvedením údajov osoby, ktorej služby uchádzač využil 
uvádza, že v praxi sa vyskytujú prípady, keď sa v tom istom verejnom obstarávaní objavia ponuky obsahujúce rovnaké chyby, 
formulácie, prípadne iné znaky, ktoré sa javia ako indície protisúťažného správania. V rámci prešetrovania možného 
protisúťažného konania sa následne zistí, že podklady pre uchádzačov pripravoval ten istý externý subjekt, a tak sa pristúpilo 
k zavedeniu povinnosti uviesť údaje o takomto subjekte v ponuke. Vzhľadom na uvedené je možné vyjadriť názor, že v prípade 
ak sa na vypracovaní ponuky podieľal iný subjekt (napr. subdodávateľ) túto skutočnosť uchádzač uvedie.  

Zároveň vyhlasujem a potvrdzujem, že v zmysle zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako „ZoOÚ“), a v rozsahu, v akom to 
predpisuje ZoOÚ, som si od všetkých dotknutých osôb, ktorých osobné údaje sú obsiahnuté v  mojej ponuke, 
zabezpečil všetky potrebné súhlasy so spracovaním osobných údajov za účelom podania tejto ponuky a poučil 
všetky dotknuté osoby o spôsobe a rozsahu spracovania ich osobných údajov na účel podania tejto ponuky. 
Zároveň vyhlasujem a potvrdzujem, že všetky dotknuté osoby mi udelili svoj súhlas na to, aby tieto osobné údaje 
boli poskytnuté, a aby ich ďalej za deklarovaným účelom spracovával tak verejný obstarávateľ ako aj spoločnosť 
Tatra Tender s.r.o., ktorá pre verejného obstarávateľa vykonáva niektoré činnosti spojené s realizáciou verejného 
obstarávania. 

V Prahe dňa 15. 03. 2020 

_________________________________ 
Ing. Tomáš Köhler 
konateľ INDUBIA s.r.o. 



Návrh  uchádzača na  plnenie  kr i tér ia  

NÁVRH NA PLNENIE KRITÉRIA 

Ponuky sa budú vyhodnocovať na základe najnižšej ceny. 

Predmet zákazky: Zdravotnícka prístrojová technika III. –  Časť VII. 

Obchodné meno a sídlo uchádzača: INDUBIA s.r.o., Milady Horákové 42/127, 160 00 
Praha, Česká republika 

Uchádzač je registrovaným platiteľom DPH v SR: Áno 

☒ 

Nie 

☐ 

Kritérium na vyhodnotenie ponúk: Najnižšia cena predmetu zákazky 

Názov kritéria Merná jednotka Návrh uchádzača 

bez DPH Hodnota DPH 
(%) 

s DPH 

Najnižšia cena Celková cena v EUR bez DPH 128 800,00 € 20 154 560,00 € 

V Prahe, dňa 15.03.2020 

_________________________________ 
Ing. Tomáš Köhler, 
konateľ INDUBIA s.r.o. 



Časť  F .  Cenová  tabuľka  

C E N O V Á  T A B U Ľ K A  P R E  Č A S Ť  V I I .  P R E D M E T U  Z Á K A Z K Y  

č.p. Názov položky 
Opis položky 

Množstvo 
(ks) 

Jednotková 
cena v EUR 

bez DPH 

Celková cena 
za položku 
v EUR bez 

DPH 

DPH v EUR 
(sadzba 20 

%) 

Celková cena 
za položku 

v EUR vrátane 
DPH  

1. Expektačné elektricky 
polohovateľné lôžka 

4 1 850,00 7 400,00 1 480,00 8 880,00 

2. Transportné lôžko pre 
RTG- traumastretcher -
traumatologický 

1 1 850,00 1 850,00 370,00 2 220,00 

3. Transportné lôžko pre 
RTG- traumastretcher - 
všeobecný 

2 1 850,00 3 700,00 740,00 4 440,00 

4. Transportné lôžko 
1 1 850,00 1 850,00 370,00 2 220,00 

5. Intenzívne elektricky 
polohovateľné lôžko 

6 2 350,00 14 100,00 2820,00 16 920,00 

6. Zdvíhacie zariadenie pre 
imobilných pacientov 

1 2900,00 2900,00 580,00 3 480,00 

7. Intenzívne elektricky 
polohovateľné lôžka s 
bočnicami a 
antidekubitným 
matracom určené pre JIS 

4 4 600,00 18 400,00 3 680,00 22 080,00 

8. Intenzívne elektricky 
polohovateľné lôžka s 
bočnicami a 
antidekubitným 
matracom - 
traumatologické lôžko 

3 4 200,00 12 600,00 2 520,00 15 120,00 

9. Intenzívne elektricky 
polohovateľné lôžko s 
bočnicami, 
antidekubitným 
matracom špecializované 
pre OAIM 

4 16 500,00 66 000,00 13 200,00 79 200,00 

Celková cena za Časť VII. v EUR bez DPH 
128 800,00 

Výška DPH v EUR (sadzba 20 %) 
25 760,00 

Celková cena za Časť VII. v EUR vrátane DPH 
154 560,00 

V Prahe, dňa 15.03.2020 

_________________________________ 
Ing. Tomáš Köhler, 
konateľ INDUBIA s.r.o. 




